Read the instructions carefully as well as the safety guidelines before use.

1-DESCRIPTION

A.Tongs

B. ON/OFF switch

C. Smoothing plates with Ultrashine Nano Ceramic coating

D. Floating lower plate

E. Pro-Curling System curling tongs

F. LCD display

G. Buttons -/+ for reducing/increasing the temperature
1. 10 temperature positions (130 => 230°C)
2. Temperature locking/unlocking

H. Lock System (to lock and unlock the tongs)

2-SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
t(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.
Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the
appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your
appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm,

not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

«The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in

force in your country.
"

« WARNING: do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off.

« When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water
nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

«The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating
(for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically: contact the After-
Sales Service.

+ The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3 -BRINGING INTO SERVICE

1. Lock System (Fig3) : To open the clamps, pull the Lock System back. To lock the clamps:
close the clamps and push the "Lock System” to the front.

2. Plug in the appliance.

3. Set the ON / OFF switch to position I. (B)

4. Your appliance will heat up very quickly (ready to use in less than 30 seconds) and the
temperature will remain stable throughout use. (Fig. 1)

5. Select the ideal temperature for your hair using the -/+ buttons (fig. 2): press the - button
to reduce the temperature or the + button to increase it.

The temperature indicator flashes until the selected temperature is reached.

6. After use: Place ON/OFF (B) switch in the stop position (0), close the clamps, use the
"Lock System", unplug the appliance and leave it to cool down completely before putting
it away.

Note:To avoid any handling error (inadvertently pressing the +/- buttons during use) this
appliance is equipped with a locking function.

If you wish to lock your temperature setting during use, press the + or - button for 2
seconds. Your setting is being locked, a padlock appears on the screen.

If you wish to change your appliance’s temperature, you will need to unlock it by again
pressing the + or - button for 2 seconds. Your setting is being unlocked, the padlock di-
sappears from the screen. You can change the temperature by pressing the buttons +/-.

4- USE

4.1 - How should you straighten your hair?

Hair must be untangled, clean and dry.

+ Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

« Form a small lock a few centimetres in width, comb it and place it between the plates.
Hold the hair firmly between the plates and slide the appliance slowly from the roots to
the tip of the hair.

«The ceramic coating on the plates protects your hair against overheating by uniformly
spreading the heat.

« Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

4.2 - How should you curl, style your hair?

Curling technique:

1. Place a lock of hair between the plates, at the roots (as if you were straightening your
hair). (Fig. 4)

2.Turn the appliance through a half-turn (180°). (Fig. 5)

3. Slowly slide the appliance down to the tips of your hair.

Remove the appliance, the curl is taking shape. (Fig. 6)

5- MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.

+To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with
adry cloth.

6 - TROUBLESHOOTING

+ You don't seem to be able to curl your hair?

-Try again on a higher temperature setting.

- Slide the appliance through your hair more slowly.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
|

S Leaveitatalocal civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

lMepen Mcnonb3oBaHMeM 03HaKOMUTHCA
C NpaBuaamMm TEXHKN 6€30MacHOCTU

1- ONMNCAHME
A. 3axunm
B. YcTpoiicTBo BKNtOUYEHMA/ BbIKNIOYEHUA
C. PasrnaxwBaloLLve NacTuHbl, Kepammnyeckoe nokpbitre Ultrashine Nano Ceramic
D. MNopBuxHas HMXKHAA NnacTMHa
E. Wnnupl gns 3aBreku « Pro-Curling System »
F. Mhankaumsa Ha KK gncnnee
G. KHOMKW -/+ Ana cHxeHUs/ yBennyeHna TemnepaTypbl

1. 10 ypoBHei HarpeBa (130 => 230°C)

2. BnokmpoBka/pa3bnoknpoBKa KHOMOK Harpesa
H. Cuctema 6nokuposki Lock System (6noknpoBka 1 pa3bnok1poBKa 3aK1MMoB)

2- MEPbI BE3OMACHOCTU

+ B uenax Bawei 6e30nacHOCTY iaHHbI NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM
1 npaBunam  (HOpMaTMBHble — aKTbl, KacaloWMWecs HU3KOTO  HampsXeHWA,
3NeKTPOMArH1THOI COBMECTIMOCTM, OXPaHbl OKPYyatoLLeil Cpeabl U T.4.).

+ [letanu npubopa C1nbHO HarpesaloTcA BO BpemsA paboTbl. byfbTe OCTOPOXHBbI, He
AonycKaiTe CONPUKOCHOBEHUA NOBEPXHOCTY Npubopa ¢ Koxel. CreaunTe 3a Tem, YToObI
LWIHYpP NUTaHUA He Kacanca ropAYMxX noBepxHocTei npudopa.

« Y6enutech, uto paboyee HanpsxKeHe Baluel 3neKTpoceT COOTBETCTBYET HAMPAKEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnnuke npubopa. Jlobasa ownbka npy NoAKMoYeHUN
npubopa MOXeT NPUBECTU K HEOBPaTUMbIM NMOBPEXAEHNAM, KOTOPbIE He MOKPbIBAIOTCA
rapaHTuen.

« [1nA ONONHUTENBbHON 3aLWUTbl PEKOMEHAYETCA
NOAKIIOYEHNe YCTPOMCTBA 3aLUTHOrO
oTkntoueHna (Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
anddepeHUmanbHbIM pabouriM TOKOM He Bblille
30MA K aneKTpuyeckomn Lenm BaHHOW KOMHaTbI.
[MPOKOHCYNBTUPYNTECH C BaLLUVM YCTAHOBLYUKOM.

« YcTaHOBKa an|6opa 1 ero ncnonb3oBaHne AOTXKHO COOTBETCTBOBATb ﬂel;ICTByK)LLWIM B

CTpaHe nosib30BaTeNiA HOPMaTMBaAM.
"

« BHUMAHWE: He ncnonb3ynte 310
YCTPOWCTBO BOMM3M BaHH, AyLUEBbIX,
6accenHOB UK APYrx eMKOCTeln C BOLOMN.

« [1py nCNONb30BaHUK YCTPOUCTBA B BAHHON
KOMHaTe, OTK/II0YanTe ero ot CeTn nocse
MCNOJIb30BaHUA, MOCKONbKY 6/1M30CTb BOAbI
npeAacTaBnsaeT ONACHOCTb, AaXke Korga YCTPONCTBO
OTKJTIOYEHO.

. yCTpOﬁCTBO He npefHa3HayeHO ANnA MUCNOJb30BaHMA NOAbMU C OrpaHMYeHHbIMK
d)I/ISVNECKI/IMI/I N YMCTBEHHbIMW CMocobHOCTAMY (BKIIOYas ,queI?I), a TakKXe nogbMu, He
NMerLWnMn COOTBETCTBYIOLLErTO OnblTa Un H906X0,E|VIMbIX 3HaHWN. YKa3aHHble nuua
MOryT MCNonb30BaTb [aHHOE yCTpOI7ICTBO TONbKO noj Ha6ﬂ}O,D,EHI/IeM mnn nocne
nonyyeHunAa VIHCprKLWII;I Mo ero akcnayataynm ot 1L, oTBeYaroLWKnX 3a Nx 6€30MacHOCTb.
Cnepute 3a Tem, yToObbI AETUN He nrpanmn yCTpOI;ICTBOM.

- [lonyckaeTca ncnonb3oBaHue npunbopa fgetbmu 8
NIeT 1 CTapLue, a TakXKe IMLaMmy C OrpaHNYeHHbIMY
dU3nYECKMMU, CEHCOPHBIMU WSV YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMM, IMLLAMU, HE MEIOLLMMI ONbITa 1
3HaHWA, HeOBXOAMMBIX MPY 06PaLLEHUN C TAKUMN
N30eNUAMU, MPU YCIOBUN, YTO 3@ HAMMU
OCYLLeCTBNAETCA COOTBETCTBYIOLMNIA HAA30pP UK
OHMW 03HAKOMJIEHbI C UHCTPYKLMAMM,
Kacatowmmumnca 6e30mnacHoOro NCnonb3oBaHmUA
npnbopa 1 06BACHALMMI PUCKK, BO3HUKAIOLLME
B XOfie ero ncnonb3oBaHuA. He paspelwante getam
nrpaTb ¢ npnbopom. OumcTka n TeEXHUYecKoe
00CNyKMBaHMe He JOKHO BbINOMHATLCA AeTbMU
6e3 Hai30pa B3POCSIbIX.

« ECnv wHyp nuTaHua noBpexaeH, B Lenax
6e30nNacHOCTM €ro 3aMeHa AOJMKHa BbIMOJTHATHCA
npon3soguTenem, B ynosIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LIeHTpe nnn KBanuduumMpoBaHHbIM CNEeLaNNCTOM.

+ He nonb3yiitecb npnbopom 1 obpaluaiitecs B yNONHOMOUYEHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP B
cregytoLyx ClyYasx: npu nageHnn nnm c6osx B pabote npubopa.

« Mpurbop 0bopyAOBaH NpefoXpaHNTENbHON TePMIYECKOi cucTemol. B ciyyae neperpesa
(Hanpymep, MO NpUYMHE 3arpA3HEHUA 3afHel peLeTkn) npubop aBTOMAaTUYECKU
oTKntoyaetcA. B takom cnyyae obpallaiitech B CneLnanm3npoBaHHbIA CEPBICHBIN LIEHTP.

« Mpunbop cnepyet oTKNIOYATL OT CETU B CIIEAYIOLMX CITyYasX: MPEXAEe YeM NpUCTYNUTb K
UNCTKE AN TeKyLLemy yXody 3a Npnbopom, B Cllyyae HenpasuabHON paboTbl npubopa,
nocie ero 1CMosb30BaHus, a TakKe B TOM Criydae, eci Bbl ocTaBnseTte npubop 6e3
NPUCMOTPA, flaxe Ha KOPOTKOE BPems.

« 3anpeLyaeTcs Nonb30BaTbCA NPMOOPOM, ECAIN LIHYP NUTaHUA NOBPEXAEH.

« 3anpelyaeTca norpyatb NpubOpP B BOAY, faxe Ans TOro, YTobbl ero BbIMbITh.

+ He npukacantech K npnbopy BnaXHbIMU pyKamul.

« He npukacaiitecb K kopnycy nprbopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXiuTe Npnbop 3a pyuKy.

« YT06b1 OTKNIOUMTD NPUOOP OT CETH, TAHUTE HE 3a LWUHYP NUTaHWS, a 3a BUIIKY.

+ 3anpelyaeTca NCNonb30BaTh NEKTPUYECKUIA YANUHUTENb.

+ 3anpelyaeTca 4YNCTUTb NpUOOP MNOPOLIKaMK, cofepXalumm abpasuBHble UKW

KOPPO3MBHbIE BeLLecTBa.

« 3anpeLyaeTca Ucnonb3oBaHwve nprubopa npu Temnepatype Hke 0 °C v Bbiwe 35 °C.

FAPAHTWA: fannbit npubop npenHasHaueH NCKNIOUUTENBHO AnA BbITOBOTO
NCMONb30BaHMA. 3aNpELLAeTCA ero UCMONb30BaHNe B MPOGECCUOHANBHBIX LIENAX.
HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHie Nprbopa OTMEHAET AeCTBIE FapaHTIN Ha NpU6Op.

3-HAYAJIO PABOTbI

1. Cuctema 610KMPOBKY (pUC. 3) : YTOBBI OTKPBITH LML, NOTAHUTE

« Lock System » Ha3ag. Yto6bl 3a610KMPOBaTH LUMMLbI: 3aKpOIiTe UX U cABUHBTE «Lock
System» Briepep.

2. Bkniounte npubop.

3. YcTaHOBUTE BbIKIOYATENb BKOUYEHO/BbIKIOUEHO B nosioxeHue |. (B)

4. Lmnubl oyeHb BbICTPO HarpeBatoTCA (FOTOBBI K MCMOMb30BaHMIO Yxe Yepe3 30 cek.),
a TemnepaTypa Ha NPOTAXEHWI BCETro BPEMEHU UCMONb30BaHUA He MeHseTcA. (puc. 1)
5. C nomoLLbto KHOMOK -/+ (puc. 2 ) ycTaHoBUTE UAeanbHyio An1A Bawumx Bonoc
Temnepartypy. [ina CHUXeHWA TemnepaTypbl HaXMUTE KHOMKY «-», ANA yBeNUYeHnA
TemMnepaTypbl - KHOMKY «+». TeMnepaTypHblid IHAMKATOP MUFaeT o TeX Nop, noka
npubop He HarpeeTcs 10 yCTaHOBNEHHON TemMnepaTypbl.

6. Mocne oKOHYaHKA NoNb30BaHMA NPUOOPOM, ycTaHoBUTE (B) BbIKOYaTENDb B
nonoxeHue «BblkmoueHo» (0), 3akponTe Wwunubl, ncnonb3yite «Lock Systems,
OTKAOUNTE NPUBOP OT CETU 1 JaliTe eMy NOIHOCTBIO OCTBITh, MPEXAE YeM ybpaTb ero Ha
XpaHeHue.

BaxHoe npepynpexpaeHue: Mprbop ocHalleH GyHKLMen 6IOKMPOBaHMS, 4ToObI
NomoYb BaM 136exaTb OWNOKM (HeYaAHHOe HaxKaTe Ha KHOMKM +/- BO Bpems paboTbl
CO Wunuamu).

Ecnw Bbl xoTnTe BO BpemaA paboTbl ¢ nprubopom 3ab110KNpPOBaTh YCTaHOBEHHYIO
TeMnepaTypy, HAXKMUTE Ha 2 CeKYHZbl KHOMKY + WK -, BoibpaHHble napameTpbl
TemnepaTypbl 67I0KNPYIOTCA, Ha SKpaHe NOABNAETCA U300paKeHMe 3amKa.

Ecnu Bbl 3ax0TnTe M3MEHUTb YCTaHOBNEHHYIO TemMnepaTypy, BHauyane pa3bnokupyite
npU6op - CHOBa Ha 2 CEKYHAbI HAXMUTE KHOMKY + 1 -. [[pOUCXOAUT pa36nokpoBKa
BBEAEHHbIX YCTaHOBOK, U306paxeHue 3amMKa Ha SKpaHe ncyesaer.

Bbl MOXeTe U3MEHUTb TEMMEPATYPY, HaXKMMasA Ha KHOMKN +/-.

4 - MIPUMEHEHUE

4.1 - Kak BbInpAMUTb BONOCHI?

Bonocbl [OMKHbI ObITb pacyecaHHbIMU, YACTBIMA U CyXUMWN.

+He yxaxuBaiite ¢ nomolbto Npubopa 3a UCKYCCTBEHHbIMKU BONOCaMK (Mapukamu,
HaKnagHbIMn BOﬂocaMVI...).

+ 3axBaTuTe NPAAb WMPUHON HECKONbKO CAaHTUMETPOB, PacyeLlnTe ee 1 BOXNUTE Mexay
nnacTuHkamu. Bonocol NPOYHO CAaBUTE NNaCcTUHKaMN 1 MeaslIeHHO BeAnTe r|p|/|60p oT
KOPHel K KOHYMKaM BOOC.

« Kepammnueckas noBepXHOCTb MNACTVHOK 3alLWLLAeT BOOCh OT NeperpeBaHus bnarofaps
paBHOMEPHOMY pacrnpefeneHnto TemnepaTypbl

« [epen yKnagkow BbINpAMAEHHbIX BONOC MOAOKANTE, MOKA OHUN HE OCTbIHYT.

4.2 - Kak co3paTb JIOKOHbI, caenatb yKnagky ?:

TexHuKa co3gaHNA NOKOHOB:

1. MomecTuTe NpAAb BONOC MEXAY NNACTVHAMM, HAUMHAA OT KOPHEN BONOC (TaK Xe Kak
npw BbINPAMEHWN BOSOC). (puc. 4)

2. Pa3BepHuTe npnbop B non-obopora (Ha 180°). (puc. 5)

3. MeaneHHo onyckarTe npnbop BHU3 [0 CamblX KOHUYMKOB Bosioc. OTnoxuTe npubop.
Mpagb NprHUMaeT GopMy NOKOHa.. (puc. 6)

5-yxopn

BHUMAHWE! Mepepn ounlleHnem BbITAHWUTE BUAKY Npubopa 13 po3eTKn U faiTe emy

OCTbITb.
«Yxop, 3a npubopom: BeitaHuTe BUNKY Nprbopa 13 po3eTki, NPOTPUTE LUMMLbI BIAXHOM
TKaHbIO 11 BbICYLLNTE.

6 - B CJIYVY4AE BO3SHUKHOBEHWA NMPOBJIEM

+ Y Bac BO3HVKNM Npobnembl € CO3aHNeM IOKOHOB?:

- [oBTOPYTE OMEpaLuio eLe pas, yBeNnnyuB TemnepaTypy.

- CoBepLuaiiTe 60nee mefneHHble ABMKEHUSA NIONKON MO BONOCAM.

3TV NHCTPYKLUN TaKXKe AOCTYMHbI Ha Be6-caliTe Halleli KoMNaHum
no agpecy www.rowenta.com

lMepen TM AK KOPUCTYBATUCA NPUNAAOM, YBaXXHO NpoyunTainTe
IHCTPYKLIil0 3 BUKOPUCTaHHSA | Mopaay 3 TeXHiKK 6e3neku.
1-0nunc
A. 3aTuckaui
B. Bmmkay/ Bumumkay
C. MnactHm gnsa BunpsamieHHs Booccs 3 kepamiyHum nokputtam Ultrashine Nano
Ceramic
D. Pyxoma HuxHa nnactnHa
E. Wwnnui gna 3aBreaHHA « Pro-Curling System »
F. IHAMKauia Ha XngKoKkpucTaniyHomy gicnnei
G. KHOMKM -/+ AnA 3MeHLWeHHs/ NifBULLEHHA TemnepaTypu
1. 10 piBHiB Harpiy (130 => 230°C)
2. bnokyBaHHA/p036710KyBaHHA KHOMOK Harpisy
H. Cnuctema 6nokyBaHHA Lock System (6nokyBaHHs Ta po36710KyBaHHA 3aTUCKauiB)

2-NPABUJIA BE3NEKA

« Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BIiAMOBIAHICTIO LbOrO Npunagy YMHHAM CTaHAapTaMm i
HOpMaM (AMPEKTVBM CTOCOBHO HU3bKOBONLTHOTO O6MafjHaHHA, eneKTpoMarHiTHol
CYMICHOCTI, 3aX1CTy AOBKINNA Ta iH.).

« Mg yac BUKOPMCTaHHA NpUNaAAs LbOoro Npuagy HarpiBa€Tbcs 40 BUCOKOI TeMnepaTypu.
CrexTe 3a TUM, 06 eNeKTPOLLHYP He TOPKaBCA rapAYMX YacTUH Npuiagy.

« MepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHIl BaMy enekTpomepexi Bifnosigana Hanpys3i,
BKa3aHill Ha npunagi. byab-Ake HenpaBuibHe NIAKMIOUEHHA A0 eneKTpoOMepeXi Moxe
NPW3BECTI 1O HEMOMPABHYX NOLIKOAXEHb NPpUnagy, Ha AKi rapaHTia He NOLMPIOETbCA.

« [1nA nOOATKOBOro 3aX1CTY PEKOMEHAYETbCA
NiAKMYEHHA NPUCTPOLO 3aXUCHOTO BiKNIOYEHHA
(M3B) 3 HOMiHaNbHKUM audepeHLUianbHNUM PoboUnMm
cTpymom Ao 30MA [0 eneKTpMUYHOro naHuora
BaHHOI KiMHaTW. [IPOKOHCYNbTYICH 3i CBOIM
YCTaHOBHUKOM.

+ Y Gyab-AkoMy BWMaAKy cnocoby yCTaHOBNEHHA i BUKOPUCTaHHA Npunajy MOBWHHI
BifNOBIAaTU BUMOramM HOPMATUBHIUX JOKYMEHTIB, YMHHYX Y BaLLiil KpaiHi.
{'

« YBATA: He KopuUCTynTeca LM NpUCTPOEM
no6nun3y BaHH, OyLIOBMX, 6aCENHIB UM iHLWINX
EMHOCTEW 3 BOAOI0.

« [Tpy KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM Y BaHHII KiMHaTi,
BMMMKANTE NOro Big Mepexi Nicia BUKOPUCTAHHSA,
OCKiNIbKM ONN3bKICTb BOAM CTAHOBUTb Hebe3nekKy,
HaBiTb KO/ NPUCTPIN BUMKHEHO.

« Lleit nprnap He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCh 0COGaMV (B TOMY YMCAi iTbMK), AKI MalOTb
obmexeHi di3nyHi, YyTTEBI UM PO3yMOBI MOXNMBOCTI a0 He MatoTb MOTPIGHOTO AOCBIAY UM
3HaHb, AKLLO 0c06a, BiANOBiAanbHa 3a ixHio 6e3neky, He 34iNCHIOE 3a HUMW Harnagy abo
nonepesHbO He fjana BKasiBOK LWOA0 BUKOPWCTaHHA npunagy. Cnif HarnaaaTh 3a Aitbmu,
1406 BOHW He rpanncs 3 NpUnagom.

« Llen npucTpin MoXKe BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMM
BiKOM Bifj 8 pOKiB i BuLLe Ta ocobamu 3
0OMeEXEeHUMUN Pi3UYHNMKM, CEHCOPHUMM abo
PO3YMOBMMU MOXKJIMBOCTAMM, 0OCO6aMM, AKi He
MatloTb JOCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb,

HeobOXigHUX ANS NOBOAXKEHHA C TaKUMK BUpobHamu
, 32 YMOBW, AKLLO 3@ HAMW NPOBOAUTLCA
BiANOBIAHWI Harnaa abo BOHW O3HAMOMIIEHI 3
IHCTPYKUiAMM LWoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO | PO3yMitoTb Hebe3MeKy, Lo MoXe
BipOyTuncA. He fo3sonanTe gitam rpatu 3
NpUCcTPoeM. OunileHHA Ta 06CNyroByBaHHA He
MOBMHHO OyTV BUKOHaHe AiTbMun 6e3 Harnsagy.

« LLlo6 YyHUKHYTV Hebe3neKy, y pa3i NOLLKOAKEHHS
eneKTPOLLHYpa NOro CAif 3aMiHUTK Ha
niaNPUEMCTBI BUPOOHIKa, B Oro Biagini
I'IiCJ'IﬂI‘IpOﬂ&l)KHOI’O 06CJ‘I)/I'OB)/BaHHﬂ abo
3BEPHYBLUXCb A0 crieyianicTta BignosigHol
KBanidikauii.

+ He KopucTyiTtech Balmm NpMAagoM i 3BepHITbCA O YNOBHOBAXEHOrO CePBiC-LIEHTPY,
AKLLO Npunag nagfas Ha Mignory abo He npawtoe AK cnif.

« Mpunag obnagHaHUN CUCTEMOI TEMIOBOrO 3axUCTy. Y BUMAAKy NeperpiBaHHaA
(HanpwKknag, BHacNifOK 3abpyAHeHHA 3afHbOI peLWiTKM) npunaj aBTOMATUYHO
BYMUKAETbCA; B LibOMY BUNAZAKY HEOOXiHO 3BEPHYTUCA [0 LIEHTPY MiCAANPOfaXHOro
06cnyroByBaHHs.

« Mpunag noTpibHO BigKMOUaTW Bif enekTpomMepexi: nepes BUKOHAaHHAM onepaliit
ouuLieHHA abo pornAdy, AKWO BiH He Mpauoe AK Cif, OApasy MicnA 3akiHYeHHA
BUKOPWCTaHHS.

+ He BuKopucTOBYiNTE NpUnag, AKLO AIOro eNeKTPOLLHYP NOLIKOAXKEHN.

+ He 3aHyptoliTe npunag y Bogy i He nigcTaBnAnTe Oro nif CTPyMiHb BOAW, HaBiTb Nif yac
OYMLLEHHA.

+ He TopKaiiTecb npunagy, AKLLO Y BaC BOOTi PyKW.

« bepiTb Npunag He 3a KOPNYC, NOKM BiH LLie rapaynii, a 3a pyyKy.

« Bigkntouatoun npunag sif enekTpomepexi, TArHiTb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 33 BUNKY.

+ He KopucTyiTech eneKTponofoBxyBayem.

+ He BUKOpMCTOBYITE AN1A OUMLLIEHHA abPa3unBHi Y KOPO3ilHi MaTepianu.
+ He kopucTyiTech npunagom npu Temnepatypax Huxuye 0 °C i suwe 35 °C.

FAPAHTIA: Baw npunap npusHaueruii Tinbki Ans NOBYTOBOTO BUKOPUCTAHH.
oro He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH 1 NPOGECINHOIT AifNbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a co6010 aHyNOBaHHA rapaHTii.

3-MOYATOK POBOTIU

1. Oikcatop Lock System (man. 3) : LLlo6 po3kpuTy wmnuj, BigTArHiTe dikcatop « Lock System
» Ha3ag. LLlo6 3abnoKyBaTu WMNLi: 3aKpuiTe WML Ta LWTOBXHITb pikcaTop «Lock System»
Brepea.

2. BkntouiTb npunag.

3. YCTaHOBITb BUMMUKaY BKMIOYEHO/BUKIOYEHO B NONOXeHHs |. (B)

4. Wwunui wenpKko HarpiBalTbcA (rOTOBI 4O 3acTocyBaHHA BXe uepe3 30 cek.), a
TemnepaTypa Ha NPOTA3i BCbOro Yacy KOPUCTYBaHHA He 3MiHIOETbCA. (Man. 1)

5. 3a ponomorow KHomok -/+ (man. 2) obepitb onTumanbHy Ansa Baworo Bonocca
Temnepatypy. [inA 3MeHLWeHHA TeMnepaTypu HaTUCHITb KHOMKY « - », ANA NiABULIEHHA
TemnepaTypy - KHOMKY « + ». IHanKaTop Temnepatypu 6numae 4OTU, AOKU Npunag He
HarpieTbca [0 3afaHoi TemnepaTtypu.

6. Micna BukopucTaHHs: NepeBeitb ABONO3ULAHUIA BUMUKaY (B) y NONOXEHHA BUMKHEHHS
(0), 3akpunTe Wmnyj, ckopuctaintecs dikcatopom «lock System», BigkniouiTe npunag Big
enekTpomepexi i nepef BCTaHOBNEHHAM Ha 30epiraHHs AaliTe 1OMy NOBHICTIO OXONOHYTU.

BaxknuBe nonepemxeHHs: Mpunag o6nagHaHo GyHKLiE 6NOKYBaHHSA W06 JONOMOrTH
BaM YHVKHY TV NOMUNKM (HEHAaBMICHE HAaTUCKaHHA KHOMOK +/- Nif Yyac poboTu i3 Wwunuyamm).
AKLWo BY XoueTe nif Yac poboTn 3 NpUnafom 3abaoKyBaTh YCTaHOBNEHY TeMMepaTypy,
HaTUCHITb Ha 2 CeKyHAW KHOMKY + abo -. YcTaHOBKa npunagy 3abnokyetbes, i Ha gucnnel
3'ABNTHCA 3aMOYOK.

AKLO BY 3ax0ueTe 3MIHUTI YCTaHOBNEHY TeMMnepaTypy, CnoyaTky po36nokyiiTe npunag -
3HOBY Ha 2 CeKYHAMN HaTUCHITb KHOMKY + abo -. BcTaHoBReHi napameTpu 3adikcyioTbes, i
Ha eKpaHi 3'ABNTbCA 3aMOK.

BctaHoBneHi napameTpu po3dikcyioTbCs, i 3aMOK 3HUKHE 3 eKpaHa.

Temnepatypy MOXHa 3MIHATW HATVUCHEHHAM KHOMOK +/-.

4 - BUKOPUCTAHHA

4.1 - Ak po3npamuTy Bonocca?

Bonocca mae 6yTv po3uecaHm, YNCTUM | CYXUM.

+He KopucTyiTecb npunagom y BWMAfKy LWTYYHOro BONOCCA (Nepyk, HaknagHoOro
BonoccA...).

+3axoniTb NacMO LUMPUHOI KiNbKa CaHTUMETPIB, PO3YelliTb NOro i MOKNaAiTb Mix
nnacTMHkamu. Bonocca neBHO CTUCHITb MAacTUHKaMK i MOBINbHO MpOTArymTe iX Bif
KOPIHHA aX [0 KiHYKKIB.

+ KepamiuHa noBepxHsa NnacTyHOK 3abe3neyye piBHOMIPHWIA PO3MNOAIN TemMnepaTypw i
3axMLLAE BONOCCA Bif fiil 3aHafTO BUCOKOI TemnepaTypu.

« [lepepn yKnagKoto BoNoCCA NoyeKanTe, NOKN BOHO He OXOJIOHe.

4.2 - Ik CTBOPUTY JIOKOHW, 3p06UTMN YKnagKy ?:

TexHika CTBOPEHHA IOKOHIB:

1. Moknagitb NpAgKy BONOCCA MiX MAACTWH, MOYMHAOUM Bifj KOPEHiB (TaK, AK npu
npouenypi BunpamneHHa sonoccs). (Fig. 4)

2.ToBepHiTb npunag B niBobepta (Ha 180°). (Fig. 5)

3. MNoBinbHO BefiTb NPWAAAOM YHM3 MO BOAOCCHO, A0 CaMUX KiHUWMKIB. BigHiMiTb npunag.
Mpsagaka Bonoccs npuiimae dopmy nokoHa.. (Fig. 6)

5.lornag
YBATA! lMepep ouMweHHAM BUTATHITb BWIKY Npunagy 3 po3eTKu i AanTte Wynuam
OXOJIOHYTH.

fornag 3a npunagom: ButArHiTe BUAKY npunagy 3 PO3eTKW, BUTPITb MOro BOAOIOK
raH4ipoyKoIo i BUCYLLITh.

6. AKL,0 BUHUKJIA MPOBJIEMA

« Y Bac BUHMKNM Npo6nemu i3 CTBOPEHHSAM JTOKOHIB?:

- MNigBuLTe TeMnepaTypPHUI PEXIM Ta NOBTOPITb MPOLEAYPY.
- [poBoAbTE NPKNaAOM MO BONOCCIO e NOBINbHiLLe.

Lli iHcTpyKUii TaKoX AOCTYNHI Ha HalloMy canTi www.rowenta.com

Lugege enne fooni kasutamist hoolega labi kasutusjuhend ja turvanéuded.

1-KIRJELDUS
A.Tangid
B. Kdivitusnupp Sisse/Vlja
C. Siluvad plaadid, Ultrashine Nano Ceramic-kattega
D. Alumine ujuvplaat
E. Lokkimisklambrid “Pro-Curling System”
F.LCD-ekraan
G. Temperatuuri lisamise/vdhendamise nupud -/+
1. 10 temperatuurivalikut (130 => 230°C)
2. Temperatuuri lukustamine/vabastamine
H. Lock System (tangide lukustamine/vabastamine)

2-TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse
kohta kdivad direktiivid).

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kéigus. Valtige nende puutumist naha vastu.
Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega
kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures néutavale. Valesti vooluvorku
ihendamine véib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kéi garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigal-
dada vannituba varustavasse vooluahelasse rikke-

vooluseade, mille nominaalne rikkevool ei tileta 30
mA. Klsige néu paigaldajalt.

« lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva

seadusandlusega.
"

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide,
dusside, kraanikausside voi muudevett sisal-
davate anumate lahedal.

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib
pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on
valja lulitatud.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fusilised ja vaimsed voéimed ning meeled
on piiratud vdi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme t60pohimatteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed
seadmega ei mangiks.

« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaas-
tast voi vahenenud fuisiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid
on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud véi koolitatud ning nad méistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema mudgijargsel
teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval
isikul vélja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning vétke tihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade
on maha kukkunud voi ei t66ta korralikult.

« Seade on varustatud kaitsestisteemiga tilekuumenemise vastu. Kui temperatuur tduseb
liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma :
votke Gihendust miitigijargse teenindusega.

« Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke
korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.
« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kaepidemest.

« Seadet stepslist vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi
sodvitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C.

GARANTII: Antud seade on ette nihtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada tddvahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3-TOOKS ETTEVALMISTAMINE

1. Lock System (Fig 3) : Tangide avamiseks tdmmake ,Lock System" nuppu tahapoole.
Tangide lukustamiseks pange need kokku ja likake ,Lock System” nuppu ettepoole.

2. Uhendage seade vooluvérku.

3. Seadke toitelliliti asendisse I. (B)

4. Seade soojeneb véga kiiresti (see on t66ks valmis 30 sek jooksul) ning temperatuur ei
muutu kogu kasutamisaja jooksul. (fig 1)

5. Valige nuppude -/+ abil oma juuste jaoks sobivaim temperatuur (joonis 2): Vajutage
temperatuuri langetamiseks nupule - ja temperatuuri tostmiseks nupule +. Temperatuuri
margutuli vilgub kuni valitud temperatuuri saavutamiseni.

6. Pérast kasutamist pange tangid kokku, Seadke sisse/valjalulitamisnupp(B) asendisse "0"
-, valjas", lukustage need ,Lock System” abil, ihendage seade vooluvdrgust lahti ja laske
sellel enne drapanekut korralikult maha jahtuda.

Tahelepanu! Et véltida vigu seadme kasitsemisel (nuppude +/- vajutamist t66 ajal), on
seade varustatud blokeerimisfunktsiooniga.

Kui soovite seadistatud temperatuuri td0 ajaks blokeerida, hoidke nuppu + véi - 2 sekundit
all. Kasutusel olev temperatuur salvestatakse, ndidikule ilmub tabaluku kujutis.

Kui soovite seadistatud temperatuuri muuta, tuleb seade deblokeerida, hoides uuesti 2 se-
kundit all nuppu + voi -. Niiiid saab seadistusi taas muuta, tabaluku kujutis kaob
ndidikult. Temperatuuri seadistamiseks kasutage nuppe +/-.

4 - KASUTAMINE

4.1 - Kuidas siluda?

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad.

- Arge kasutage seadet kunstjuuste (parukate, $injoonide jmt) puhul.

+ Moodustage méne sentimeetri laiune salk, kammige see lahti ja asetage plaadikeste va-
hele. Pigistage juuksed tugevalt plaadikeste vahelt ja libistage seadet aeglaselt juukse-
juurest otsteni vélja.

« Plaatide Uhtlaselt soojenev keraamiline pind kaitseb juukseid Uleliigse kuumuse eest.

« Enne soengu tegemist laske sirgestatud juustel maha jahtuda.

4.2 - Kuidas teha lokke ja muuta oma soengut?

Lokkimistehnika:

1. Asetage juuksesalk alates juuksejuurtest plaatide vahele (tédpselt nagu juuste silumise
alustamisel). (Fig. 4)

2. Keerake seadet poole podrde vorra (180°). (Fig. 5)

3. Libistage aeglaselt kuni juukseotsteni alla. Vabastage juuksesalk, lokk on valmis. (Fig. 6)

5-HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske sellel jahtuda.

« Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvérgust, piihkige seda niiske lapiga ja kui-
vatage.

6 - KUI SEADE EI TOOTA KORRALIKULT

« Lokkide tegemine ei 6nnestu?
- Proovige kdrgemal temperatuuril uuesti.
- Libistage tange aeglasemalt alla.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vdaga mitmeid tmbertdotlemist voi
E kogumist véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teenin-
mmmmm  duskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertoétlemine.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel
aadressilwww.rowenta.com.

Pries naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

1- APRASYMAS (1 PIESINYS)

A. Znyplés

B. Jjungimo / i§jungimo mygtukas

C. Plauky tiesinimo plokstelés su Ultrashine Nano Ceramic danga

D. Apatiné judinama plokstelé

E. Garbanojimo znyplés Pro-Curling System

F.LCD ekranas

G. Temperataros mazinimo / didinimo mygtukai (- / +)
1. 10 temperataros padéciy (130 => 230°C)
2. Temperatdros jjungimas / isjungimas

H. Lock System (znypliy atskleidimas ir suskleidimas)

2-SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty
ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos
direktyvy...).

+ Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo
laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia
jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama

j vonios elektros grandine jtraukti liekamosios

sroves jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine

srove, kuri nevirSija 30 mA. Patarimo kreipkités j

asmenj, diegiantj jranga.

« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy Salyje galiojanciy
standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia

vonios, duso, prausyklés ar kity indy, kuriuose

yra vandens.

- Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo butina

i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kistuka, nes

buvimas arti vandens kelia pavojy net iSjungus
prietaisa.

S

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties
arba ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
prieziQrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati
priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio
amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy
asmenys, jei jie prizitrimi arba jiems paaiskinama,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
susijusius pavojus. Vaikams zaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be priezitros valyti
prietaiso arba atlikti jo technine prieZiura.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, cen-
tras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po parda-
vimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi
pakeisti, kad nebuty pavojaus.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezirg po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui,
deél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai iSsijungia: kreipkités j centra,
jgaliota atlikti priezitrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati isjungtas is tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus
veikimui, baigus jj naudoti.

+ Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka is lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

- Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTIJA: Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti pro-
fesiniams tikslams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3 - PRIETAISO JJUNGIMAS

1. Lock System (Fig 3) : Norédami pakelti znyples, patraukite,Lock System” atgal. Norédami
uzfiksuoti znyples, suskleskite jas ir pastumkite j priekj,Lock System”.

2. Jjunkite prietaisa.

3. Nustatykite mygtuka jjungta/isjungta j (I) padétj. (B)

4. Prietaisas greitai jkaista per 30 sekundziy - pastovi temperatra naudojimo metu. (fig 1)
5. Pageidaujama temperattra plaukams pasirenkama mygtukais - / + (2 pav.): norédami
sumazinti temperatlra spauskite mygtuka -, norédami jg padidinti spauskite mygtuka +.
Temperataros lemputé mirksi, kol pasiekiama pasirinkta temperatara.

6. Baige naudoti, Jjungimo/isjungimo (B) mygtuka nustatykite ties i$jungimo padétimi (0),
suskleskite znyples, nustatykite, Lock System’, iSjunkite aparata i$ maitinimo tinklo ir leiskite
jam visiskai atveésti prie$ padédami j vieta.

Svarbus jspéjimas: Norint iSsivengti neatsitiktinio (-/+) mygtuky paspaudimo, prietaisas
turi uzrakinimo funkcija.

Norédami laikyti nustatyta temperatiira naudojimo metu paspauskite ir palaikykite
2 sekundes (+) arba (-) mygtuka. . Jisy nustatyta temperatira uzfiksuojama, ekrane
atsiranda spyna.

Norint pakeisti nustatyta temperaturg, prietaisa reikia atrakinti — vél 2 sekundes palaikykite
(+) arba (-) mygtuka. Prietaisas atsirakina, o spynelé ekrane dingsta.

Jlsy nustatyta temperatdra nebefiksuojama, is ekrano dingsta spyna.

Galite keisti temperatrg spausdami mygtukus +/-.

4-NAUDOJIMAS

4.1 - Kaip tiesinti plaukus?

Plaukai turi bati isSukuoti, $vards ir sausi.

+ Nenaudokités prietaiso dirbtiniams plaukams (perukams ir pan.).

« Susikurkite keliy centimetry plocio plauky sruoga, isSukuokite ja ir jdékite tarp darbiniy
pavirsiy. Plaukus tvirtai suspauskite tarp darbiniy pavirsiy ir lyginkite prietaisu nuo Sak-
neliy iki galiuky.

+ Keraminis darbiniy ploksteliy pavirsius apsaugo plaukus nuo pernelyg aukstos tempe-
ratdros ir perkaitinimo.

+ Prie$ kuriant Sukuosena leiskite iSlygintus plaukus atvésti.

4.2 - Kaip formuoti sruogas ir padaryti Sukuoseng stilinga?

Garbanojimo budas

1. Plauky sruoga prie Sakny suspauskite tarp znypliy (kaip ir tiesinant plaukus). (Fig. 4)
2. Pasukite aparatg puslankiu (180°). (Fig. 5)

3. Aparata létai veskite iki plauky galiuky ir jj istraukite. Sruoga jgauna forma. (Fig. 6)

5- PRIEZIURA

DEMESIO! Pries valyma prietaisg isjunkite i$ tinklo ir leiskite jam atvésti.

+ Prietaiso valymas: Prietaisg iSjunkite i$ tinklo, nusluostykite drégna skepetaite ir idzio-
vinkite.

6 - KILUS PROBLEMOMS

+ Nepavyksta suformuoti sruogy?
- Pabandykite dar kartg padidine temperatira.
- Aparata veskite léciau.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms lieto3anas rapigi izlasiet lietosanasinstrukciju, ka ari drosibas noteikumus.

1- APRAKSTS

A.Knaibles

B. Slédzis ieslégt/izslegt

C.Taisnosanas plaksnes ar UltrashineNano Ceramic parklajumu

D. Apakséja kustiga plaksne

E.,Pro-Curling System” loku veidotajs

F.LCD ekrans

G. Pogas -/+ temperat(ras samazinasanai/paaugstinasanai
1. 10 temperatras pozicijas (130 =>230°C)
2. Temperataras regulésana

H. Blokésanas sistéma (knaiblu blokésana un atblokésana)

2-DROSIBAS NOTEIKUMI

« Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma
direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

+lzmantosanas laika aparata piederumi klst |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu.
Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dajam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata parametriem.
Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija
nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada

vannas istabu, ieteicams uzstadit palieko3as

stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas

strava neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstaditaja

padomu.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jlsu valsti spéka esosajiem
standartiem.

- BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici
vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas
satur adeni, tuvuma.

« Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo udens
tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

Q

« S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras
vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu,
iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmanto3anas laika 3is
personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus
un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, ka ari tadi, kam trukst pieredzes
un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par
vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka o ierici
drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus.

Béerni ar So ierici nedrikst spéléties, ka ari bez
uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

- Ja baro$anas vads ir bojats, tas jaaizvieto
razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iesp&jamam briesmam.

+ Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir
nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi,
pieméram, aizmugures rezga aizséréSanas dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizsledz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz
Jus esat beidzis to lietot.

+ Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noltka.

+ Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+ Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTIJA: Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstak|os.
To nedrikst izmantot profesionalos nolakos.
Nepareizas izmanto3anas gadijuma garantija k|ust par nederigu un spéka neesosu.

3-IESLEGSANA

1. Lock System (Fig 3) : Lai atblokétu knaibles, pavelciet « Lock System » uz sevi.
Knaiblu blokésanai: Aizveriet knaibles un pastumiet,Lock System” uz priek3u.

2. Pievienojiet ierici elektribai.

3. Novietojiet slédzi izslégts/ieslégts pozicija I. (B)

4. lerice |oti atri uzsilst (30 s laika ta ir gatava lietosanai), un temperatdra visa lietosanas
laika nemainas. (fig 1)

5. Izvélieties jasu matiem piemérotu temperatidru ar pogu -/+ palidzibu (2.att.): Lai sama-
zinatu temperatiru, nospiediet uz pogas -, lai paaugstinatu - nospiediet uz pogas +.
Temperataras indikators mirgos, lidz tiks izvéléta vajadziga temperatdra.

6. Péc lietosanas aizveriet knaibles, Novirziet ieslégsanas/izslégsanas (B) slédzi uzizslégsanu
(0), izmantojiet ,Lock System’, atslédziet aparatu no stravas un pirms noliksanas atstajiet
atdzist.

Svariga informacija:

Lai izvairitos no kludam, rikojoties ar ierici (nejausi nospiezot taustinus +/- ierices darbibas
laika), ierice ir aprikota ar blokésanas funkciju.

Ja vélaties ierices darbibas laika blokét iestatito temperataru, uz 2 sekundém nospiediet
taustinu + vai -. Izveléta temperatara tiek blokéta, uz ekrana paradas slédzene.

Ja vélaties mainit iestatito temperatdru, ierice Jums jaatbloké - vélreiz uz 2 sekundém nos-
piediet taustinu + vai -. Izveléta temperatira tiek atblokéta, slédzene pazid no ekrana.
Jus varat mainit temperatdru, nospiezot pogas +/-.

4-LIETOSANA

4.1 - Ka veikt matu taisnosanu?

Matiem jabat izkemmeétiem, tiriem un sausiem.

+ Nelietojiet ierici maksligajiem matiem (parakam, Sinjoniem...).

« Izveidojiet dazus centimetrus platu matu $kipsnu, izkemméjiet to un novietojiet starp
plaksnitém. Satveriet matus stingri starp plaksnitém un virziet ierici Iéndm no matu
sakném lidz pat to galiniem.

« Knaiblu virsmas keramiskais parklajums ar vienmérigu siltuma izplatisanu, aizsarga matus
no parmerigi augstas temperataras

« Pirms frizras veidosanas laujiet iztaisnotajiem matiem atdzist.

4.2 - Ka veidot lokas un frizaru?:

Loku veidosanas tehnika:

1. Starp plaksném ievietojiet matu Skipsnu pie sakném (tapat, ka veicot matu taisnosanu).
(Fig. 4)

2. Pagrieziet ierici pa 180°. (Fig. 5)

3. Lénam velciet lidz matu galiem. Nonemot ierici, izveidosies matu loka. (Fig. 6)

5- APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektriska tikla un laujiet tai atdzist.

+ lerices tiriSana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru draninu un noslau-
kiet.

6 - PROBLEMU GADIJUM
+ Jums nesanak ieveidot lokas?:
- Paméginiet vélreiz, palielinot temperataru.
- Velciet ierici pa matiem lénak.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu majas lapa
www.rowenta.com.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia

1-0PIS
A. Raczki urzadzenia
B. Przycisk waczy¢/wytaczyé¢
C. Ptytki prostujace, powierzchnia Ultrashine Nano Ceramic
D. Ptytka dolna ruchoma
E. Grzebienie do lokéw ,Pro-Curling System”
F. Wyswietlacz LCD
G. Przyciski -/+ podwyzszenie/obnizenie temperatury

1. 10 pozycji temperatury (130 => 230°C)

2. Zablokowanie/odblokowanie temperatury

H. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

2- WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektroma-
gnetycznej, normy $rodowiskowe...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu
ze skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.
Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie
s3 pokryte gwarancja.

« Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie insta-

lacji elektrycznej w fazience za pomoca wytacznika

roznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz

30 mA. O doktadne wskazéwki nalezy zwrécic sie

do elektryka.

«Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi
w Twoim kraju

- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica, basenu i innych

zbiornikéw wodnych.

- Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience,

po kazdym uzyciu pamietaj o odtaczeniu go od

Zrodta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody,

istnieje ryzyko porazenia pragdem, nawet jezeli

urzadzenie jest wytaczone.

S

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna
za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub
udzielita im wczedniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych
oraz osoby nieposiadajgce stosownego doswiadc-
zenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po
otrzymaniu instrukgji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wykorzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszcze-
nie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru
dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, po-
winien on by¢ wymieniony u producenta, w punk-
cie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych
kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

+ Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy:
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowo-
dowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycz-
nie. Zgtos sie do centrum obstugi serwisowej.

« Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

+ Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu

jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wyfaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktdw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA: Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3 - URUCHOMIENIE

1. Lock System (Fig 3) : W celu otwarcia zacisku, odgig¢,Lock System”. Aby zablokowac
szczypce: zamknij szczypce i przesun,Lock System” do przodu.

2. Podtacz urzadzenie.

3. Ustaw wiacznik wiaczyé/wytaczy¢ na pozycje I. (B)

4. Urzadzenie bardzo szybko sie nagrzewa (potrzebuje ok. 30 sekund na uzyskanie petnej
gotowosci do pracy), a temperatura podczas pracy nie zmienia sie. (fig 1)

5. Za pomoca przyciskow -/+ (rys. 2) wybierz temperature najlepsza dla Twoich wtoséw:
naciénij przycisk -, aby zmniejszy¢ temperature lub +, aby ja zwiekszy¢. Wskaznik
temperatury miga az do uzyskania wybranej temperatury.

6. Po zakonczeniu uzytkowania: Ustaw przetacznik on/off (B) w pozycji off (0), zamkna¢
szczypce, wiaczy¢ ,Lock System’, odtaczy¢ urzadzenie i zupetnie ostudzi¢ je przed
schowaniem.

Wazne: W celu unikniecia pomytki podczas manipulacji (nieumysine nacisniecie przycis-
kéw +/- podczas funkcjonowania), urzadzenie jest wyposazone w funkcje blokujaca.
Jezeli podczas pracy urzadzenia chcesz zablokowac nastawiona temperature, nacisnij na
2 sekundy przycisk + lub -. Twoje ustawienie blokuje sie, na ekranie pojawia sie ktédka.
W celu zmiany nastawionej temperatury nalezy urzadzenie odblokowac - znowu na
2 sekundy nacis$nij przycisk + lub —. Twoje ustawienie odblokowuije sie, ktédka znika z
ekranu. Mozesz zmieni¢ temperature za pomoca przyciskow +/-.

4- UZYWANIE

4.1 - Jak wygtadzac¢ wtosy?

Whosy muszg by¢ rozczesane, czyste i suche.

+ Nie stosuj urzadzenia na wtosy sztuczne (peruki, dopinki...).

+ Odziel pasmo o szerokosci kilku centymetréw, rozczesz je i wiéz miedzy ptytki. Nastepnie
$cisnij razem raczki urzadzenia. Powoli przesuwaj ptytki od nasady az do koricdw wioséw.

« Ceramiczna powierzchnia ptytek rbwnomiernie rozprowadzajaca ciepto chroni wtosy
przed nadmierna temperatura.

« Przed uktadaniem fryzury poczekaj do wystudzenia wyprostowanych wiosow.

4.2 - Jak zrobi¢ loki, wystylizowac fryzure?

Technika robienia lokow:

1. Wtz pasmo wroséw miedzy ptytki u samej nasady (tak jak w przypadku prostowania).
(Fig. 4)

2. Obro¢ urzadzenie o 180°. (Fig. 5)

3. Przesuwaj powoli az do korica wtoséw. Po zdjeciu urzadzenia utworzy sie lok. (Fig. 6)

5- KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odfacz urzadzenie od sieci i pozostaw do wystudzenia.
« Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj wilgotng szmatka i wysusz.

6 - WRAZIE PROBLEMU

e Nie mozesz zrobic¢ lokow?

- Sprébuj ponownie, zwiekszajac temperature.
- Przesuwaj urzadzenie bardzo wolno.

BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
E S Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy
mmmmm 90 umieszcza¢ zinnymi odpadami komunalnymi.
Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowe;j:
www.rowenta.com.

Pfed pouzitim je nutné dikladné se seznamit s bezpe¢nostnimi podminkami

1-POPIS

A.Klesté

B. Spinac zapnuto/vypnuto

C. Zehlici desticky, povrch UltrashineNano Ceramic

D. Vnitini pohybliva desticka

E. Kle$té na nataceni,Pro-Curling System”

F.LCD displej

GTlacitka -/+ pro snizeni/zvyseni teploty
1. 10 teplotnich poloh (130 => 230 °C)
2. Blokovani/odblokovani teploty

H. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)

( )
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2-BEZPECNOSTNI RADY

«V zajmu vasi bezpecnosti je tento pistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, zivotnim prostredi...).

«Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s
pokozkou. Dbejte, aby se elektrickd napajeci siidra nikdy nedotykala horkych ¢asti
pfistroje.

+ PfesvédCte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho
pristroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mdze dojit k nevratnému
poskozeni pristroje, které nebude kryto zarukou.

«V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat
do elektrického obvodu k napajeni koupelny
zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim zbyt-

kovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

- VYSTRAHA: NepouZivejte tento spottebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych &
nadob s vodou.

« Pouzivate-li spotfebic v koupelné, po pouziti jej
neprodlené vypojte ze zasuvky, protoZe blizkost
vody predstavuje nebezpediiv pfipadg, ze je
spotrebic vypnuty.

« Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti
nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud
je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet,
aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od
8 let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly instruovany o bezpecném pouziti
spotrebice a chapou rizika, k nimz muze dojit. Déti
si se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uZivatels-
kou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

-V pripadé, Ze je napajeci Snira poskozend, nechte

ji z bezpecnostnich divodd vyménit u vyrobce,
v autorizované zarucni a pozarucni opravné,
pfipadné opravu svéfte osobé s odpovidajici kvali-
fikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

- pristroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguije.

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehiéati (zplsobeného napf.
zanesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na
autorizovanou zarucni a pozaru¢ni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pi odpojovani ze sité netahejte za privodni $nliru, ale za zastrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostiedky, které mohou zplsobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA: Tento pfistroj je uréen vyhradné pro poutiti v domécnosti.
Pristroj neni urc¢en k pouzivani v komer¢nich provozech.
V pripadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.



3- UVEDENI DO CHODU

1. Lock System (Fig 3) : Chcete-li klesté otevfit, zatahnéte ,Lock System” dozadu.
Pro zablokovani klesti: seviete klesté a stlacte,,Lock System, smérem dopiedu.

2. Zapojte pfistroj.

3. Nastavte spinac¢ zapnuto/vypnuto do polohy I. (B)

4. Pristroj se velmi rychle nahfiva (do 30 s je pfipraven k provozu) a teplota se po celou
dobu pouzivani neméni. (fig 1)

5. 1dedIni teplotu pro Vase vlasy si zvolite tlacitky -/+ (obr. 2): teplotu snizujeme tlacitkem
- a zvySujeme tlacitkem +. Ukazatel teploty blikd, dokud neni dosazena zvolena teplota.
6. Po pouziti: Pfepina¢ zapnuto/vypnuto (B) dejte do polohy vypnuto "0, seviete klesté,
poutzijte,Lock System’, odpojte pfistroj od elektrické sité a pred ulozenim jej nechte zcela
vychladnout.

Dilezité upozornéni: Abyste se pfi manipulaci vyhnuli omylu (nedmysiné stisknuti
tlacitek +/- béhem chodu), pfistroj je vybaven blokovaci funkci.

Chcete-li za provozu zablokovat nastavenou teplotu, stisknéte na 2 sekundy tlacitko + nebo
-.Vase nastaveni se zablokuje, na obrazovce se objevi visaci zamek.

Budete-li chtit nastavenou teplotu zménit, musite pfistroj odblokovat - znovu na 2 sekundy
stisknéte tlacitko + nebo -. Vade nastaveni se odblokuje, visaci zdmek zmizi z obrazovky.
Stiskem tlacitek +/- mizete zménit teplotu.

4 - POUZIVANI

4.1 - Jak postupovat pfi zehleni vlast?:

Vlasy musi byt roz¢esané, ¢isté a suché.

+ Nepouzivejte pristroj na umélé vlasy (paruky, pficesky...).

+ Utvoite pramen o Sifce nékolika centimetrl, rozéeste ho a vlozte mezi desticky.
Vlasy pevné stisknéte mezi desticky a pfistroj pomalu posouvejte od kofinki az ke
koneckim vlas(.

+ Keramické povrchova Uprava desticek s rovnomérnym rozmisténim tepla chréani viasy
pred nadmérnou teplotou.

+ Pfed vytvarenim tcesu nechte narovnané vlasy vychladnout.

4.2 - Jak postupovat pfi nataceni vlasu, stylizaci ucesu?:

Postup pfi nataceni:

1. Vlozte pramen vlast u kofink( mezi desticky (jako pfi zehleni vlast). (Fig. 4)

2. Otocte pfistrojem o polovinu otacky (180°). (Fig. 5)

3. Pomalu posouvejte pfistroj ke kone¢kim vlasd. Kdyz pfistroj sejmete, vytvofi se vina.
(Fig. 6)

5-UDRZBA
POZOR! Pred ¢isténim pristroj vypojte ze sité a nechte ho vychladnout.
- Cisténi pfistroje: Vypojte pristroj ze sité, pretfete vihkym hadiikem a osuste.

6-V PRIPADE PROBLEMU

+ Nedafi se Vém vytvéret viny?:

- Zkuste to znovu na vyssi teplotu.

- Posouvejte pfistroj od kofink( ke koneckim vlast jesté pomaleji.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(D Vas pfistroj obsahuje ¢etné materiély, které Ize zhodnocovat nebo
E recyklovat.

2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
mmmm  stiedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpUsobem.
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com.

Pfed pouzitim je nutné dékladne sa zoznamit's bezpecnostnymi podmienkami

1-POPIS

A. Svorky

B. Spinac chodu/zastavenia

C. Zehliace dosticky, keramicky povrch Ultrashine Nano Ceramic

D.Vnutorna pohyblivé dosticka

E. Hreben na natécanie,Pro-Curling System”

F. LCD displej

G.Tlacidla -/+ pre znizovanie/zvySovanie teploty
1. 10 teplotnych poldh (130 => 230°C)
2. Blokovanie/odblokovanie teploty

H. Lock System (uzamykanie a otvaranie svoriek)

2-BEZPECNOSTNE RADY

+ Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam
a predpisom (smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite,
o0 zivotnom prostredi...)

+Pri pouzivani sa prisludenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa
nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka
teplych Casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja.
Akékolvek  nesprdvne  zapojenie moéze  spdsobit  nendvratné  Skody,
na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Ako dodato¢nu ochranu vam odporucame insta-

lovat do elektrickej siete napajajucej kupeliu

zvySkové prudové zariadenie (RCD), ktoré znizuje
zvyskovy prevadzkovy prud na maximalne 30 mA.

Poziadajte o radu svojho elektrikara.

«Indtaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami platnymi vo vasom
State.

« VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v
blizkosti vani, spfch, umyvadiel i inych
nadob obsahujucich vodu.

« Ked'zariadenie pouzivate v kipelni, po pouZziti ho
odpojte z elektrickej siete, kedze blizkost vody
predstavuje riziko aj vtedy, ked'je zariadenie
vypnuté.

S

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizen fyzickd, senzoricku
alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti,
okrem pripadov, ked'im pri tom pomaha osoba zodpovednd za ich bezpecnost, dozor
alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na
deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi od veku
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo boli obozndmené s
bezpecnym pouZitim tohto zariadenia a rozumeju
moznym rizikam. Deti si so spotrebi¢com nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

- Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby
ho vymenil vyrobca, jeho zédkaznicky servis alebo
osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpelenstvu.

« Pristroj nepouZivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol,
ak normalne nefunguje.

«Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia
(sposobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obratte sa na zékaznicky servis.

+ Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred ¢istenim a Udrzbou, v pripade, Ze dojde
k prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

+ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu ¢ast, ale za rukovat.

« Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napdjaci kabel, ale za zastrcku.

+ Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu $nuru.

+ Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

+ Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA: V& susic na vlasy automaticky vysiela negativne iény, ktoré znizujd
staticku elektrinu. Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa roz¢esavaju.

3-UVEDENIE DO CHODU

1. Lock System (Fig 3) : Ak chcete klieste otvorit,,Lock System” potiahnite dozadu. Ak chcete
klieste zaistit: klieste zatvorte a tlacidlo,Lock System” potlacte dopredu.

2. Zapojte pristroj.

3. Nastavte spinac zapnuté/vypnuté do polohy I. (B)

4. Pristroj sa velmi rychlo nahrieva (do 30 s je pripraveny na prevédzku) a teplota sa po cely
Cas pouzivania nemeni. (fig 1)

5. Zvolte idedlnu teplotu pre svoje vlasy za pomoci tlacidiel -/+ (obr. 2 ): stlacte tlacidlo -
pre znizenie teploty alebo tlacidlo + pre jej zvySenie. Ukazovatel teploty blikd, az kym sa
nedosiahne zvolena teplota.

6. Po pouziti: Vypinac Start/stop (B) dajte do polohy (0), klieste zatvorte, pouzite ,Lock Sys-
tem’, pristroj odpojte z elektrickej siete a pred odlozenim ho nechajte Uplne vychladnut.

Dodlezité upozornenie: Aby ste sa pri manipulacii vyhli omylu (nedimyselné stlacenie
tlacidiel +/- pocas chodu), pristroj je vybaveny blokovacou funkciou.

Ak chcete pocas prevadzky zablokovat nastavenu teplotu, stlacte na 2 sekundy tlacidlo +
alebo -. Nastavenie sa zablokuje a na obrazovke sa zobrazi zdmok.

Ak budete chciet nastavenu teplotu zmenit, musite pristroj odblokovat - znovu na
2 sekundy stlacte tlacidlo + alebo —. Nastavenie sa odblokuje a zdmok z obrazovky zmizne.
Teplotu mézete menit stlacanim tlacidiel +/-.

4-POUZIVANIE

4.1 - Ako postupovat pri zehleni vlasov?

Vlasy musia byt roz¢esang, €isté a suché.

« NepouZivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...).

« Utvorte pramen Sirky niekolkych centimetrov, rozceste ho a vlozte medzi platnicky. Vlasy
pevne stlacte medzi platnicky a pristroj pomaly posuvajte od korienkov az ku kon¢ekom
vlasov.

+ Keramickd povrchova Uprava platniciek s rovnomernym rozmiestnenim tepla chrani vlasy
pred nadmernou teplotou.

« Pred vytvaranim tcesu nechajte narovnané vlasy vychladnut.

4.2 - Ako postupovat pri natacani vlasov, stylizovani ucesu?:

Postup pri natacani:

1. Vlozte pramen vlasov pri korienkoch medzi dosticky (podobne, ako pri zehleni). (Fig. 4)
2. Otocte pristrojom o polovicku otacky (180°). (Fig. 5)

3. Pomaly postupujte smerom ku koncekom vlasov. Odoberte pristroj, vytvori sa kucera.
(Fig. 6)

5-UDRZBA
POZOR! Pred cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho vychladnut.
- Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vihkou handri¢kou a osuste.

6-V PRIPADE PROBLEMU
« Nedari sa vam vytvarat kucery?:
- Skuste znova pri vyssej teplote.
- Pristrojom postupujte od korienkov ku kon¢ekom este pomalsie.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E ® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materiélov.
S Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizo-
mmmmm Vvanému servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho likvidaciu.
Tieto inStrukcie s dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com.

Hasznalat el6tt, kérjiik, olvassa el a biztonsagi elirdsokat

1-LEIRAS

A. Szérak

B. Be-/kikapcsolé gomb

C. Egyenesitd lapok, Ultrashine Nano Ceramic bevonattal

D. Lebegé also lap

E. GOndoritd hajsiit6 rudak "Pro-Curling System "

F. LCD kijelz6

G.-/+ gomb a hémérséklet noveléséhez/csokkentéséhez
1.10 féle hémérséklet allas (130 => 230°C)
2. Hémérséklet blokkolas/feloldas

H. Lock System (a szarak rogzitése és kioldasa)

2-BEZPECNOSTNE RADY

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szaba-
lyozasoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitésra, kdrnyezetvédelemre stb.
vonatkozé irdnyelvek).

+Haszndlat soran a készlilék tartozékai felforrésodnak. Kerllje a bérrel vald érintkezést.
Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tdpkabel ne érintkezzen a késziilék meleg ré-
szeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos haldzatanak feszlltsége megegyezik a készllék tapfesziilt-
ségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia
nem fed.

- A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy

szereltessen be flirdészobdjaba 30 mA meg nem

haladé RCD aramkart. Tovabbi informacioért
forduljon szerel6hoz.

- Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban
hatalyos szabvanyoknak.

« FIGYELEM: ne hasznalja a késztiléke-

furdékad, zuhanyzék, mosddk és egyéb, vizet

tartalmazé edények kozelében!

- Ha a késziiléket firdészobaban hasznalja, haszna-
lat utan huzza ki, mivel a viz kozelsége még akkor
is veszélyt jelent, ha a készulék ki van kapcsolva.

Q

«Tilos a késziilék haszndlata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek ltal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés
személy dltal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a készi-
|ék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdeké-
ben, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

« A késziléket 8 év feletti gyermekek és
csOkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez, illetve gyakorlat és tudas
nélkuli személyek csak feliigyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjdk, ha uUtmutatast kaptak
a késziilék biztonsagos hasznalatarél és megismer-
ték a veluk jaro veszélyeket. A gyerekek soha ne
jatssznak a készilékkel A gyerekek feltigyelet nélkiil
soha ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a
készuléken!

- Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve,
ezt a gyartonak, az ligyfélszolgalat alkalmazottjanak,
vagy egy hasonlo képzettségli szakembernek kell
kicserélnie, minden veszély elkerulése érdekében.

« Akovetkezd esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkdzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen m(ikodik.

« A késziilék hdvédelmi rendszerrel van ellatva. Tlmelegedés esetén (példaul a hatso racs
eldugulasa kovetkeztében) a készulék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkoz-
ponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kovetkez esetekben: tisztitas és karbantartas
el6tt, miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsérilt

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késziilé-

khez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva hizza ki a késziiléket.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA: A késziilék kizarélag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznalhato
professzionalis célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel hasznélat esetén.

3- UZEMBE HELYEZES

1. Lock System (Fig 3) : A lapok szétnyitdsahoz huzza a ,Lock System” régzitérendszert
hatrafelé. A lapok blokkoldsa: zarja 6ssze a lapokat, és nyomja elére a ,Lock System”
rendszert.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. A be-/kikapcsolét dllitsa | pozicidba. (B)

4. A késziilék nagyon gyorsan melegszik (30 mp alatt Gizemkész) és a hémérséklet a
hasznalat teljes idétartama alatt nem valtozik. (fig 1)

5.Valassza ki a haja szamara ideélis hdmérsékletet a -/+ gombok segitségével (2. dbra):
a hémérséklet csokkentéséhez nyomja meg a - gombot, illetve néveléséhez a + gombot.
A hémérséklet jelz6 mindaddig villog, amig a késziilék el nem éri a kivant hémérsékletet.
6. Hasznélat utan: Tolja a be- / kikapcsold (B) gombot a kikapcsolas (0) pozicidba, zarja dssze
a lapokat, haszndlja a,Lock System” rendszert, hiizza ki a késziilék csatlakozédugaszat az

aljzatbdl, és tarolas el6tt hagyja teljesen lehiini a késziiléket.

FONTOS figyelmeztetés: Hogy a manipulacio soran elkeriilje a tévedést (a-/+ gomb aka-
ratlan megnyomasa tizemelés kézben), hasznalja a késziilék hdmérséklet rligzité funkcio-
jat.Ha lizemelés kozben a beédllitott hdmérsékletet rogziteni szeretné, nyomja meg 2
mésodpercre a + vagy — gombot. A beallitas tarolasra keriil és a képernydn egy lakat jelenik
meg. Ha a beallitott hémérsékletet mddositani szeretné, el6bb a készilék blokkolasat kell
feloldani, a + vagy - gomb 2 masodpercig tarté megnyomasaval. A bedllitas tarolasa
megsz(inik, és a képerny6rél eltlnik a lakat.

A hémérsékletet a +/- gombok megnyomasaval médosithatja.

4 - HASZNALAT

4.1 - Hogyan simitsuk ki a hajat?

A hajat szét kell fés(ilni, annak tisztanak és szaraznak kell lennie.

« Ne hasznalja a késziiléket mihajra (pardka, potha;j ...).

- Fogjon 6ssze egy néhany centiméter széles hajtincset, fésilje szét és tegye a lapok kozé.
A hajat szilardan nyomja a lapokkal, és a késziiléket lassan mozgassa a hajt6tél a haj vége
felé.

« A lapok keramia felliletkezelésekor a hémérséklet eloszlasa egyenletes, ami védi a hajat
a tul magas hémérséklettel szemben.

« A frizura kialakitasa el6tt a kisimitott hajat hagyja kihdlni.

4.2 - Hogyan csinéljunk gondor tincseket, stilusos frizurat? :

A gondorités technikdja:

1. Szoritson be egy tincset a lapok kdzé a tévénél (akdrcsak a simitasi technika esetében).
(Fig. 4)

2. Forgassa el a késziléket egy fél fordulattal (180°). (Fig. 5)

3.Csusztassa el lassan a hajtincs végéig. Engedje el a tincset, amely megérzi a géndorséget.
(Fig. 6)

5- KARBANTARTAS

FIGYELEM! A késziiléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a haldzatrol és hagyja kihdilni.

« Akészilék tisztitasa: A késziiléket csatlakoztassa le a haldzatrol, nedves torl6kendével to-
rolje le és szaritsa meg.

6- PROBLEMA ESETEN

+ Nem siker(il géndor tincseket csinélnia? :

- Prébalja meg még egyszer nagyobb hémérsékleten.
- Csusztassa a késziléket lassabban.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

@ Az On késziiléke szdmos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot
E tartalmaz.

2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gydjtShelyen vagy, ennek
P hidnyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérhet6k: www.rowenta.com.

MpoueTeTe BHUMaTENHO VHCTPYKUMUWTE 3a Non3BaHe
M YKa3aHnATa 3a 6e3onacHocT npean nbpeata yn01pe6a.

1- ONUCAHUE

A. Mawa

B. Mpekbcsay BKMOYEHO/U3KMIOUYEHO

C. Mnoukn 3a n3rnaxpgaHe, nosbpxHocT ,Ultrashine Nano Ceramic”

D. lonHa nogswxHa nnoya

E. LWHonu 3a kbppete,Pro-Curling System”

F. LCD ancnnein

G. byToHu -/+ 3a HamansABaHe/yBennyaBaHe Ha Temnepartypata
1. 10 no3uumu 3a perynupaHe Ha Temnepartyparta (130 => 230°C)
2. bnokmpaHe/ocBo60XjaBaHe Ha TemnepaTypata

H. Lock System (6nokupaHe 1 ocBoboxjaBaHe Ha MalLaTa)

2-MPENOPBKU 3A BE3OMACHOCT

«3a BawaTta 6e30ﬂaCHOCT TO31 ypep, CbOTBETCTBA Ha CTaHOAPTUTE U Ha p,el?lcnaamaTa
HopMaTMBHa ypenba (HuckoBontoBa AupekTrBa, [MpeKkTMBa 3a €NeKTpOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, ﬂl/lpeKTI/IBa 3a Ona3BaHe Ha OKONIHaTa Cpefa n ,D,p.).

« MpucTaBKNUTe Ha ypeda Ce HarpsaBaT CUMHO MO Bpeme Ha paboTa. M36areaiiTe KOHTaKT C
KOXaTa. YBEPETG Ce, Ye 3axpaHBalnAaT Ka6en He ce fonnpa Ao ropewmte 4act Ha ypena.

-l'lpOBepeTe [anun 3aXpaHBAHETO Ha ypefda OTroBOpA Ha efieKTpuyeckata BU Mpexa.
HEI'IpaBI/IﬂHOTO 3aXpaHBaHe MOXe fAa NPUYnNHN HeO6paTVIMVI nospean, KOUTO He ce
NOKpmBaT OT rapaHumATa.

« 3a JOMbNHWUTENHA 3aliUTa, MOHTUPAHETO Ha

YCTPOMNCTBO 3a AndepeHumanHa 3awmra (Y3), koeto

MMa HOMMHaNEeH OCTaTbyeH TOK, HeHaaBuLLaBaLy, 30

MA, ce npenopbyBa Npu enekTpo3axpaHBaHe Ha

6aHATa. KoHCcynTmpanTe ce TeXHUK.

. MHCTaﬂI/IpaHeTO Ha ypeaa 1 N3nosi3BaHeTo My TpH6Ba [a OTroBapAT Ha ,U,el?ICTBaU_lI/ITe
CTaHOapPTW BbB BallaTa AbpKaBa.

- MPEOYNPEXAEHWNE: He n3non3sanTe To31
ypeg 61130 [0 BaHW, AyloBe, 6aceiHn nnu
APYrv Cb0Be, CbAbpKally BoAa.

- Korato ypeabt ce n3nonssa B 6aHA,U3KOYETE IO
OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa cnep,
ynotpeba, Tbi KaTo 6nM30CTTa € BOAa
npencTaBnABa PUCK, AOPY aKO CaMUAT ypea e
N3KNOYeH oT 6yTOHa.

Q

+YpeanT He e npeasugeH Aa 6bae 13MNon3eaH OT nUa (BKAUYUTENHO OT AeLa), YNnTo
GU3NYECKI, CETVBHI NN YMCTBEHU CNIOCOBHOCTY Ca OrPaHNYeHM, uin anua 6e3 onut u
3HaHUA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e3omacHOCT nuue HabmogaBa v Aasa
NpeABapUTESTHI YKa3aHUs OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypepa. Harnexpaaiite feuara, 3a fa ce
YBEPUTE, Ue He NrpasT C ypeaa.

- To3n ypen moxe Aa ce M3non3Ba oT Aela Hajg 8
FOAVIHW 1 NTMLA C OFPaHNYeHN GU3NYECKN, CETUBHY
WA YMCTBEHW CNOCOOHOCTY, Unu nrua 6e3 onuT u
3HaHWA, aKo Ca MOCTaBeHW Moj HabnwoaeHne unm
ObfaT UHCTPYKTPaHK 3a 6e30omnacHaTa My yrnoTpeba,
1 pa3bupat onacHocTtuTe. C ypeaa He TpsbBa fa cu
UrpasaT geua. [la He ce M3BbLPLUBA MOYNCTBAHE U
noAApbKKa OT AeLld, 0CTaBeHU 6e3 Haf30p.

« AKO 3axpaHBaWumAT Kaben e noBpeneH, 3a Aa
n3berHeTe BCAKAKBU PUCKOBE, TON TpAabBa Aa 6bae
CMeHeH OT MpOV3BOAUTENs, OT CepBM3a 3a
rapaHUMOHHO 06C/TyKBaHe MM OT LA CbC CXOAHA
KBanudukaumsa.

+ He n3non3gaiite ypepa u ce cBbpeTe C 0400peH CepBU3eH LIEHTbP, B Clyyall Ye ypesst
e nagan unu He paboTn HopManHo.

+YpenbT nputexasa cucTemMa 3a 3alyuTa OT nperpaAeaHe. B cnyuain Ha nperpsBaHe,
ABIKALLO Ce HanpuUMep Ha 3amMbpcABaHe Ha 3afHaTa PeLLeTKa, ypeabT aBTOMaTUYHO ce
13KMI0YBa: 0GbpHETE ce KbM CepBU3 3a rapaHLIMOHHO 06C/yxBaHe.

+ Ypenwt TpAbBa fa 6bae N3KNIOUYEH OT 3aXpaHBaHETO: Npeay NOYNCTBAHE U BCAKAKBY
nonpaBK1/NoAAPbKKaA, NPW HenpaBuiHa paboTa, BefHara cied KaTto MpuKounTe
paboTa ¢ Hero.

+ He n3nonseaitte ypepa, ako kabenst e noBpeaeH

+ He noTanavTe n He MuiiTe C BOZa JOPY NPU MOYNCTBaHE.

+ He xBalyaite C MOKpU pbLie.

+ He xBawyaiiTe 3a Kopnyca, KOWTO Ce HarpsABa, a 3a ApbXKarta.

+ He gbpnaitte 3axpaHBaluma Kaben, a Lwencena, 3a fia ro U3KAKYNTe OT Mpexara.

+ He u3nonssaite ygbmxuren.

+ He n3nonsgaitte abpasnBHY 1AW KOPO3MBHMW NpenapaTyl 3a NOYNCTBAHE.

+ He n3nonsgavite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

FTAPAHLWA: Toan ypen e npeaHasHaueH camo 3a jomaluHa ynotpeba.
He e npegHasHaueH 3a npodecroHanHm Leu.
lapaHupuATa ce obe3cmnBa Npu HenpasuiHa ynotpeba.

3-BbBEXAAHE B EKCIJTOATALILA

1. Lock System (Fig 3) : 3a aa oTBOpMTE 3aKneLyBaLL1a MeXaH3bM, ApbHeTe Lock System”
B MOCOKa Ha3ag.

3a 6nokupaHe Ha WunkuTe: 3aTBOPETE WMMKNTE 1 byTHeTe lock system Hanpep.

2. BkmioveTe ypepa.

3. HarnaceTe npeBkntoyBaTensa BKIOYeHO/U3K0YeHo Ha no3nuus |. (B)

4. YpepvT ce Harpsasa MHOro 6bp30 (8o 30 cek. e NPUrOTBEH 3a eKcrnjoaTtauums), a
Temneparypara npes uAnoTo Bpeme Ha ynotpeba He ce npomets. (fig 1)

5. 136epete noaxopasLata Temnepatypa 3a Bawwarta koca ¢ HaTucKaHe Ha 6yToHa -/+ (dur.
2): HaTUCHeTe - 3a HamanABaHe UK + 3a yBenyaBaHe Ha Temnepatypata. IHanKaTopbT Ha
Temneparypa Mura, oKaTo JOCTUrHe n3bpaHata Temneparypa.

6. Cnep ynotpeba: [MoctaBeTe npeBKlouBaTeNna 3a BKNlouBaHe/u3knousaHe (B) B
nonoxeHue nskntoyeHo (0), 3aTBopeTe WUNKNTe, n3nonsgaite Lock System, nsknioyete

ypepa oT 3aXpaHBaHETO 1 Fo OCTaBETe [ja U3CTVHE HaMbIHO, NPeAV a ro npubepere.
BaxHo npepynpexpaeHue:

3a fja ce n3berHaTt rpeLLKy Npy MaHMnynauuaTa (HexenaTenHo HaTucKaHe Ha Gy ToHuTe +/-
Mo Bpeme Ha eKcnioaTaums), ypeabT e CHabaeH ¢ GyHKLMA 3a brIoKMpaHe.

Ako no Bpeme Ha ekcnioatauua xenaete fa 6nokupare HarnaceHata Temneparypa,
HaTMCHETe B NPOAbIIKEHE Ha 2 ceKyHAM OyToHa + unu —. MenaHata HacTpoliKa e 3anaseHa
- Ha eKpaHa ce noABABa KaTunHap.

AKo enaeTte ia NPOMEHNTe HarnaceHaTa TemnepaTypa, ypeabT TpAbBa fla ce 0cBo6oam
OT BIOKMPaHETO — HaTUCHeTe OTHOBO B MPOAbB/IKEHME Ha 2 ceKyHAW GyToHa + uan —.
KenaHaTa HaCTpOWKa e N3TpuTa — KaTMHAPBT N34e3Ba OT eKpaHa.

MoxeTe fia npomeHNTe TeMnepaTyparta C NoMoLyTa Ha By TOHN +/-.

4-N3NON3BAHE

4.1 - Kak ga u3rnagum Kocara?

Kocara Tps6Ba fia e cpecaHa,, uncTa 1 cyxa.

* YpenbT fla He Ce 13M0M3Ba Ha U3KYCTBEHW KOCK (NepyKU, KNUypu...).

« MpuroTseTe cu KNUyp ¢ AebennHa HAKOMKO CaHTUMETPa, CPeLLeTe ro U ro HamecTeTe
mexay nnoykute. [pUTUCHETE CUIHO KOCUTE MEXAY NIOUKITE, @ ypefa u3Ternaiite 6aBHO
B MOCOKa OT KOPEHTE KbM KpauiLaTta Ha KocMuTe.

+ KepamMUuHMAT NOBBHPXHOCTEH CJI0M Ha MIOYKITE C PABHOMEPHO Pa3npOCTpaHeHne Ha
TOMAVHATA Npeanasea Kocata oT nperpsBaHe.

« Mpean fa c1 HanpaswuTe NpKUYeckaTa OCTaBeTe U3NpPaBeHaTa Koca 4a U3CbXHe.

4.2 - Kak pa Hanpasum KbAapuLw, Aa CTunnsmpame npunyecka?:

TexHuKa 3a KbapeHe:

1. BKapaiTe Knuyp Mexay nnoukumTe, 61130 Jo KopeHuTe (KakTo 3a nsrnaxpgane). (Fig. 4)
2.3aBbpTeTe ypesa Ha nonosuH o6opor (180°). (Fig. 5)

3. U3ternete 6aBHO KbM BbPXOBETe Ha KocmuTe, OTaeneTe ypeaa, Kbapuuarta ce obopms.
(Fig. 6)

5-MOAAPDKKA

BHUAMAHWVE! MNpepn aa 3anouHeTe fia YnucTuTe ypeaa W3KYeTe ro oT Mpexara 1 ro
OCTaBeTe Aa U3CTUHE.

+ YncTeHe Ha ypepa: Vi3knioueTe ypeaa oT Mpexarta, U3TpuiTe ro C MOKbp napLan v ro
u3cyuete.

6- B CJIVYAN HA HEU3MPABHOCT

+ He ycnaBgate fa ce Hakbgpute?:

- OnuTaliTe OTHOBO Ha MO-BMCOKa TemnepaTypa.
- Mnb3raite ypega no-6asHo.

Te3un MHCTPYKUMM MoraT Aa 6bJaT HaMepeH! CbLLo 1 Ha HawuA
ye6cant www.rowenta.com.

A se lua la cunostintd de consemnele de securitate inainte de folosire

1- DESCRIEREA APARATULUI
A. Cleste
B. Intrerupétor de pornire/oprire
C. Placi de indreptare a parului, cu invelis Ultrashine Nano Ceramic
D. Placd inferioard mobild
E. Barete de buclare,,Pro-Curling System”
F. Afisaj LCD
G. Butoane -/+ pentru micsorarea/marirea temperaturii
1. 10 pozitii de temperaturd (130 =>230°C)
2. Blocare/deblocare a temperaturii
H. Lock System (sistem de blocare si deblocare a clestelui)

2- RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

«Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.
Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sd nu fie in contact cu partile calde ale apa-
ratului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a apara-
tului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune
permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

- Pentru protectie suplimentara, se recomanda ins-
talarea in cadrul circuitului electric care alimen-
teaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual
(DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal
este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

«Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in
vigoare din tara dumneavoastra.
« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa
v . . . . N
bai, dusuri, chiuvete sau alte recipiente care i
contin apa.
- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza
dupa utilizare, deoarece aproprierea apei repre-
zinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit.

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanadtoare. Exceptie constituie cazul in care
aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura
cd acestia nu se joaca cu aparatul.

- Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si
de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mintale sau fara experienta in utilizare numai sub
supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea
aparatului in siguranta si daca inteleg riscurile
implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau
intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-
vanzare al acestuia sau de cdtre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul dumneavoastré a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincilzire (datoratd
de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-
vanzare

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de
functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

+ Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare..

+ Nu tineti aparatul cu mdinile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

+ Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE: Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizéri domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde
valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3-PUNEREAIN FUNCTIUNE

1. Lock System (Fig 3) : Pentru a desface clestii, trageti spre inapoi sistemul de blocare,,Lock
System”. Pentru a bloca placile: inchideti placile si impingeti butonul ,lock system” spre
inainte.

2. Conectati aparatul.

3. Reglati intrerupatorul pornit/oprit in pozitia I. (B)

4. Aparatul se incdlzeste foarte repede (in mai putin de 30 secunde este pregatit de intre-
buintare) si temperatura nu se modificé pe toatd durata intrebuintarii. (fig 1)

5. Selectati temperatura ideald pentru parul dumneavoastra cu ajutorul butoanelor -/+
(fig. 2): apésati butonul - pentru a micsora temperatura sau butonul + pentru a o méri. In-
dicatorul de temperaturd lumineaza intermitent pana la atingerea temperaturii selectate.
6. Dupa utilizare: Comutati intrerupatorul de pornire/oprire (B) in pozitia oprire (0), inchideti
placile, utilizati sistemul de blocare,Lock System’, scoateti aparatul din priza si lasati- sd se
raceasca complet inainte de a-| depozita.

Nota: Pentru a evita erorile in timpul manipuldrii (apasarea involuntard a butoanelor +/-
in decursul functionarii), aparatul este prevazut cu functia de blocare.

Daca doriti sa blocati temperatura reglata in decursul intrebuintdrii, apasati timp de 2 se-
cunde butonul + sau -. Reglajul dumneavoastra este blocat si apare un lacét pe ecran.

Daca doriti s& modificati temperatura reglatd, va trebui sé deblocati aparatul - apasati din
nou timp de 2 secunde butonul + sau -. Reglajul dumneavoastra este deblocat, iar lacatul
dispare de pe ecran.

Puteti modifica temperatura apasand butoanele +/-.

4- iNTREBUINTARE

4.1 - Cum sa vé indreptati parul?

Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat.

« Nu intrebuintati aparatul pe par artificial (peruci, toupee...).

« Formati o suvitd cu o latime de cativa centimetri, pieptanati-o si introduceti-o intre placute.
Apasati bine parul intre placute si deplasati incet aparatul de la raddcini cétre varfurile
parului.

« Tratamentul ceramic de suprafatd al placutelor, cu repartizarea uniforma a temperaturii,
protejeaza parul impotriva temperaturilor excesive.

- Inainte de a realiza coafura, ldsati parul s se réceasca.

4.2 - Cum sa obtineti bucle, sa va stilizati coafura? :

Tehnica de ondulare:

1. Introduceti suvita de par intre placi de la rédacina (asa cum procedati pentru indreptarea
parului). (Fig. 4)

2. Rotiti aparatul la 180° (jumatate de rotatie). (Fig. 5)

3. Coborati aparatul lent pe par pana la varfuri. Scoateti aparatul; bucla va prinde forma.
(Fig. 6)

5- iNTRE]'INERE

ATENTIE! Inainte de a curata aparatul deconectati-l de la retea si lasati-l s se réceasca.

- Curatarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-l cu o carpa umeda si apoi
uscati-l cu o carpa uscata.

6-iN CAZ DE PROBLEME

+ Nu reusiti sd va ondulati parul? :

- Incercati din nou marind temperatura.
- Glisati aparatul mai lent.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(® Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center,
2 Kjer jo bodo ustrezno predelali.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise
1-OPIS
A. Klesce
B. Stikalo vklop/izklop
C. Plos¢i za ravnanje las s prevleko Ultrashine Nano Ceramic
D. Premicna spodnja plos¢a
E. Zaponka za kodranje "Pro-Curling System"
F.LCD-zaslon
G. Gumba -/+ za nizanje/visanje temperature
1.10 polozajev za nastavitev temperature (130 => 230 °C)
2. Blokada/sprostitev blokade temperature
H. Sistem zaklepanja (zaklep in odklep kles¢)

2-VARNOSTNA PRIPOROCILA

+Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in
predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite,
da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave.
Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v ga-
rancijo.

« V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega

delovni diferen¢ni tok ne presega 30 mA, za dodatno

varstvo priporoéamo vgradnjo naprave na
diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v

blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in

ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po

uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja

nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

Q

«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj
Znapravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi
za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

« Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢
in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali
umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z
varno uporabo naprave in razumejo mozne nevar-
nosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢iscenju
in vzdrZzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti
prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora
zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati
proizvajalec, njegov pooblas¢eni servis ali ustrezno
usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

« Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve
zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v pri-
meru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

+ Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

+ Ne drZite je za ohisje, ki je vrote, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

GARANCIJA: Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3-PRED UPORABO

1. Lock System (Fig 3) : Za odpiranje kles¢ potegnite "Lock System" nazaj. Za zaklepanje
kles¢: zaprite klesce in potisnite naprej »Lock Systemx.

2.Vklopite aparat.

3. Prestavite stikalo vklopljeno/izklopljeno v poloZzaj I. (B)

4. Aparat lahko postane vro¢ (v 30 sekundah je pripravljen za uporabo) pri ¢emer se
temperatura med ¢asom delovanja ne spreminja. (fig 1)

5.Z gumboma -/+ (slika 2) izberite temperaturo, ki najbolj ustreza vasim lasem: s pritiskom
na gumb - temperaturo znizate, s pritiskom na gumb + pa povisate. Indikator temperature
utripa, dokler se plos¢i segrevata na Zeleno temperaturo.

6. Po uporabi: Vklopno/izklopno (B) stikalo postavite v poloZaj za zaustavitev (0), zaprite
klesce, uporabite »Lock System, izkljucite napravo iz omrezne napetosti in pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo spravite.

Pomembno opozorilo: da se boste pri uporabi aparata izognili nenamenskemu premiku
stikala +/-, je aparat opremljen s funkcijo za blokiranje.

Ce med uporabo Zelite blokirati nastavljeno temperaturo, drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo
+ ali —. Nastavljena temperatura se blokira in na prikazovalniku se prikaze klju¢avnica.

Ce Zelite nastavljeno temperaturo spremeniti, morate prekiniti blokiranje aparata- spet
drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo + ali - Va3a nastavitev se odklene in klju¢avnica izgine z
zaslona. Temperaturo lahko spremenite s pritiskom na gumba +/-.

4-UPORABA

4.1 - Kako ravnati lase?

Lasje morajo biti dobro raz¢esani, Cisti in suhi.

+ Ne uporabljajte aparata za umetne lase (lasulje, vstavke...).

«Vzemite pramen las s $irino nekaj centimetrov, raz¢esite ga in namestite med plosce. Lase
dobro stisnite med plosce in aparat pocasi premescajte po celotni dolzini las od korenov
do konic las.

« Keramicna povrsinska obdelava plos¢ z enakomerno porazdelitvijo temperature varuje
lase pred poskodovanjem zaradi visoke temperature.

« Pred oblikovanjem frizure pustite lase, da se ohladijo.

4.2 - Kako oblikovati kodre, urediti pricesko?

Tehnika kodranja las:

1. Pramen las vstavite med plosci, in sicer ob korenini (postopek je enak kot pri ravnanju

las). (Fig. 4)

2. Napravo obrnite za 180°. (Fig. 5)

3. Napravo pocasi spuscajte do konice las. Ko aparat odstranite, je koder oblikovan. (Fig. 6)

5-VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred ¢is¢enjem aparat odklopite iz elektri¢cnega omreZja in ga pustite, da se ohladi.

. Cis¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektricnega omrezja, obrisite ga z vlazno krpo in
dobro posusite.

6 - CE PRIDE DO TEZAV

« Alivam kodrov ne uspe oblikovati?

- Povisajte temperaturo in poskusite znova.
- Napravo premikajte pocasneje.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(@ Vasa naprava vsebuije $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
E Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center,
S kjer jo bodo ustrezno predelali.
|

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.
1-OPIS
A. Hvataljke
B. Taster Ukljuceno/Isklju¢eno
C. Ploce za ispravljanje kose sa Ultrashine Nano Ceramic slojem
D. Plutajuca donja ploca
E. Hvataljke za kovrdZanje sa Pro-curling sistemom
F.LCD ekran
G. Tasteri -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature
1. 10 polozaja temperature (130 => 230°C)
2. Zakljucavanje/otklju¢avanje temperature
H. Sistem za zaklju¢avanje (za zaklju¢avanje i otkljucavanje hvataljki)

2-SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o
niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).

+ Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka
greska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija se nece
uzeti u obzir.

» Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno
kolo koje snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna
strujna sklopka (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu

struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi
u Vadoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj
aparat u blizini kade, tuskabine, lavaboaili
drugih posuda s vodom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe
iskljucite ga iz struje jer blizina vode predstavlja
opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

Q

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii decu) sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja,
osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba
unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Decu morate nadzirati da se ne bi igrala s
aparatom.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godina
i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva
i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju
aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i
koriste aparat.

« Ako je prikljucni kabl ostecen, njega mora zameniti
proizvodac, njegov ovlasceni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.

- Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :

- je va$ aparat ispao.

- ako ne funkcionise ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slucajevima (
resetka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se
ovlas¢enom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre CiS¢enja i odrzavanja.

- u slu¢aju da ne funkcionise ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

+ Ne koristite aparat ako je kabl otecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

+ Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drZite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

+ Ne isklju¢ujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabl.

+ Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA: Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe. U sluc¢aju nepropisne upotrebe, garancija se
ponistava.

3 - AKTIVIRANJE APARATA

1. Lock System (Fig 3) : Da biste otvorili presu, povucite « Lock System » unazad. Da biste
zakljucali presu : zatvorite ploce prese i gurnite,Lock System” napred.

2. Ukljucite aparat.

3. Postavite taster On/Off na poloZzaj I.(B)

4. Aparat se vrlo brzo zagreva (do 30 sek je pripremljen za rad), a temperatura se tokom
koris¢enja ne menja. (fig 1)

5. Izaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tastera -/+ (sl. 2): pritisnite taster —
da biste smanjili temperaturu ili taster + kako biste je povecali. Idikator temperature treperi
sve dok se ne dostigne odabrana temperatura.

6. Nakon kori$¢enja : Postavite taster on/off (B) u poziciju stop (0), zatvorite presu, upotre-
bite ,Lock System?”, iskljucite aparat iz struje | ostavite da se potpuno ohladi pre nego sto
ga odlozite.

Vazno upozorenje: Da biste pri upotrebi izbegli gresku (sluc¢ajno pritiskanje dugmeta +/-
tokom rada), aparat ima funkciju blokiranja.

Zelite li tokom rada blokirati pode3enu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde dugme +ili -
.Vase podesavanje je tada zakljuc¢ano i na ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko zelite da promenite podesenu temperaturu, morate deblokirati aparat - ponovo
na 2 sekunde pritisnite dugme + ili —. Vase podesavanje je tada otklju¢ano i katanac nestaje
sa ekrana. Podesavanje temperature vrsi se pritiskom na taster +/-.

4 - KORISCENJE

4.1 - Kako da ispravite kosu?

Kosa mora biti rad¢esljana, ¢ista i suva.

« Aparat ne koristite za vestacku kosu (perike, umeci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rad¢esljajte ga i stavite izmedu ploca. Kosu
Cvrsto pritisnite plocama i aparat pomerajte od korena do vrha kose.

« Keramicke ploce ravnomerno rasporeduju toplotu

« Pre pravljenja frizure sacekajte da se ispravljena kosa ohladi.

4.2 - Kako da napravite kovrdze, oblikujete kosu?

Tehnika kovrdzanja

1. Uvojak kose stavite izmedu ploca, kod korena kose (isto vazi i za ispravljanje kose). (Fig.
4)

2. Okrenite aparat za pola kruga (180°). (Fig. 5)

3. Polako povlacite aparat nadole, do vrhova kose. Uklonite aparat, uvojak ¢e se oblikovati.
(Fig. 6)

5- ODRZAVANJE
PAZNJA! Pre ¢i3c¢enja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi.
- Cid¢enje aparata: Iskljucite aparat iz struje, obrisite vlaznom krpicom i osusite.

6-USLUCAJU PROBLEMA

+ Ne mozete da napravite kovrdze?

-Podesite viSu temperaturu i ponovite postupak.
-Sporije povlacite aparat kroz kosu.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

(@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo
E upotrebiti.

2 Odnesite ga na za to predvideno mesto.
|

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

Prije koriStenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa mjerama opreza.

1-OPIS
A.Hvataljke
B. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
C. Ploce za ravnanje s Ultrashine Nano Ceramic slojem
D. Pokretna donja ploca
E. Hvataljke za uvijanje s Pro-curling sustavom
F.LCD zaslon
G.Tipke -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature

1. 10 polozaja temperature (130 => 230°C)

2. Zaklju¢avanje/otkljucavanje temperature
H. Sustav za zaklju¢avanje (izbornik za zaklju¢avanje i otklju¢avanje hvataljki)

2 - SIGURNOSNI SAVJETI

+U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

+ Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom.
Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu vasega uredaja.
Svaka greska u priklju¢ivanju moZze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena
jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji
opskrbljuje kupaonicu ugraditi zaStitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet
pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s

propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini
v . . . o . N

kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih

posuda s vodom.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga

iskljucite iz napajanja jer blizina vode predstavlja

opasnost Cak i kada je uredaj iskljucen.

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su fizicke,
osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili pozna-
vanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduzene za njihovu si-
gurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom iliim se daju upute za
rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnhosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

« Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

- Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio
pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, prim-
jerice, zacepljenosti straznje redetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se
ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreZe: prije ¢iS¢enja i odrZavanja, u slu¢aju nepravilnog funk-
cioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

+ Ne rabiti ako je kabel o$tecen

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iséenja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uti¢nicu.

- Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

+ Ne istite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Ci viSoj od 35 °C.

JAMSTVO: Va3 je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu.
On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3-STAVLJANJE U RAD

1. Sustav za zakljucavanje (Fig 3) : Da biste otvorili hvataljke, povucite izbornik prema
otraga. Da biste zakljucali hvataljke : zatvorite hvataljke i gurnite izbornik prema naprijed.
2. Ukljucite uredaj.

3. Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj I. (B)

4. Uredaj se vrlo brzo zagrijava (u 30 s je spreman za rad), a temperatura se tijekom
koristenja ne mijenja. (fig 1)

5. Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tipki -/+ (sl. 2): pritisnite tipku -
kako bi smanjili temperaturu ili tipku + kako bi je povecali. Signalno svjetlo pokazatelja
temperature treperi sve dok se ne postigne odabrana temperatura.

6. Nakon uporabe : Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (B) u polozaj isklju¢eno
(0), zatvorite hvataljke, zakljucajte uredaj pomocu izbornika za zaklju¢avanje, iskljucite
uredaj iz struje i pustite da se potpuno ohladi prije nego ga spremite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri uporabi izbjegli pogresku (slu¢ajno pritiskanje tipke +/-
tijekom rada), uredaj ima funkciju zakljuc¢avanja.

Zelite li tijekom rada blokirati postavljenu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde tipke + ili
-.Vasa postavka Ce se zakljucati, a na zaslonu ce se prikazati lokot.

Ukoliko Zelite postavljenu temperaturu promijeniti, morate uredaj deblokirati - ponovno
na 2 sekunde pritisnite tipke + ili —. Vasa postavka se otkljucava, a lokot nestaje sa zaslona.
Temperaturu mozete mijenjati pritis¢uci tipke +/-.

4-UPORABA

4.1 - Kako izravnati kosu?

Kosa mora biti rad¢esljana, ¢ista i suha.

- Uredaj ne rabite na umjetnoj kosi (perike, umetci...).

+ Uzmite pramen Sirine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite medu plocice. Kosu
Cvrsto stisnite medu plocice i uredaj povlacite od korijena do vrha kose.

+ Ploce s keramickim slojem ravnomjerno rasporeduju toplinu te time pomazu ocuvanju
zdravlja kose.

+ Prije pravljenja frizure pri¢ekajte da se izravnata kosa ohladi.

4.2 - Kako nakovr¢ati, oblikovati kosu?

Tehnika kovrcanja:

1. Uvojak kose stavite izmedu ploca, na korijene (kao i kod ravnanja kose). (Fig. 4)

2. Okrenite napravu za pola kruga (180°). (Fig. 5)

3. Polako povlacite uredaj prema dolje, do vrhova kose. Kada uklonite uredaj, uvojak ce se
oblikovati. (Fig. 6)

5- ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije ¢id¢enja uredaj iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
- Cig¢enje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite vlaznom krpicom i osusite.

6-USLUCAJU PROBLEMA

+ Ne mozete oblikovati uvojke?

- Postavite izbornik na visu temperaturu i pokusajte ponovno.
- Sporije povlacite uredaj kroz kosu.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati
| ponovno uporabiti.

9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.
|

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Prije upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosne upute.

1-OPIS
A. Hvataljke
B. Prekidac Uklju¢eno/Iskljuceno
C. Ploce za ravnanje sa Ultrashine Nano Ceramic slojem
D. Pokretna donja ploca
E. Hvataljke za kovr¢anje s Pro-curling sistemom
F.LCD ekran
G.Tipke -/+ za smanjenje/povecanje temperature
1. 10 polozaja temperature (130 => 230°C)
2. Zaklju¢avanje/otkljucavanje temperature
H. Sistem za zakljucavanje (za zaklju¢avanje i otklju¢avanje hvataljki)

2 - SIGURNOSNE UPUTE

- Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o
niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolis...).

- Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka
pogreska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja
i garancija se nece uzeti u obzir.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje
opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju
nije vec¢a od 30 mA. Pitajte elektricara za savjet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji sun a snazi

u Vasoj zemlji.
S

« UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj
aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika
ili drugih posuda s vodom.

- Kada uredaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe prekinite napajanje energijom jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
aparat iskljucen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja,
osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba una-
prijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi igrala s apara-
tom.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna
uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i
ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode.
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cis¢enje i
odrzavanje aparata ne smije da obavljaju djeca bez
nadzora.

« Ako je prikljucni kabl osteéen, njega mora zamije-
niti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba
slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.

+ Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- je vas$ aparat ispao.

- ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slucajevima
(straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlaste-
nom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+ Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

+ Ne drZite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za driku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

+ Nemojte koristiti produzni kabal.

- Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA: Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3-UPOTREBA APARATA

1. Sistem za zakljucavanje (Fig 3) : Za otvaranje hvataljki, povucite «Lock System» prema
natrag. Da biste zakljucali hvataljke: zatvorite hvataljke i gurnite Lock System” naprijed.
2. Ukljucite aparat.

3. Podesite prekidac ukljuci/iskljuci u polozaj . (B)

4. Aparat se vrlo brzo zagrijava (za 30 sek je spreman za upotrebu), a temperatura se tokom
koritenja ne mijenja. (fig 1)

5. Odaberite idealnu temperaturu za svoju kosu pomocu tipki -/+ (sl. 2): pritisnite tipku
kako biste smanjili temperaturu ili tipku "+" kako biste je povecali. Pokazivac temperature
treperi sve dok se ne postigne izabrana temperatura.

6. Nakon upotrebe: Postavite prekidac start/stop (B) na poziciju stop (0), zatvorite hvataljke,
upotrijebite,Lock System”, iskljucite aparat sa napajanja i pustite ga da se potpuno ohladi
prije nego $to ga spremite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri rukovanju izbjegli gresku (slu¢ajan pritisak na tipku +/-
tokom upotrebe), aparat ima funkciju blokiranja.

Zelite litokom upotrebe blokirati podedenu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde tipku "+"
ili "-". VaSe podesavanje je tada zaklju¢ano i na ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite podesenu temperaturu promijeniti, morate aparat deblokirati - ponovo na
2 sekunde pritisnite tipku "+" ili "-". Vase podesavanje je tada otklju¢ano i katanac nestaje
sa ekrana. Podesavanje temperature vrsi se pritiskom na tipke "+/-".

4- UPOTREBA

4.1 - Kako da izravnate kosu?

Kosa mora biti rascesljana, cista i suha.

« Aparat ne koristite na umjetnoj kosi (perike, umeci...).

« Uzmite pramen sirine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite medu plocice. Kosu
¢vrsto stisnite medu plocice i aparat pomjerajte od korijena do vrha kose.

« Keramicka povrsina ploca sa ravnomjernom raspodjelom toplote stiti kosu od prekom-
jerne toplote.

- Prije pravljenja frizure sacekajte da se ispeglana kosa ohladi.

4.2 - Kako da napravite kovrce, kako da oblikujete kosu?

Tehnika kovrc¢anja

1. Pramen kose stavite izmedu ploca (kao i kod ravnanja kose). (Fig. 4)

2. Okrenite aparat za pola kruga (180°). (Fig. 5)

3. Polako povlacite aparat prema dolje, do vrhova kose. Uklonite aparat, uvojak e se obli-
kovati. (Fig. 6)

5- ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije ¢i$¢enja aparat iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
- Cié¢enje aparata: Iskljucite aparat iz mreZe, obrisite vlaznom krpicom i posusite.

6-USLUCAJU PROBLEMA

- Imate problema s oblikovanjem kovr¢a?

- Pokusajte ponovno s postavkom vise temperature.
- Sporije povlacite aparat kroz kosu.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

(® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
K i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
www.rowenta.ba



